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Gönüllü Yarg4, Gönüllü
Hekim ve Keşiş

La Fontaine

Üç evliya vafmlş, üçü de cennet peşinde;

Fikirleri, zikirleri, hedefleri bir;

Ama ayrı ayrr yollar seçmişler;

Eh bütün yollar Roma'ya gider.

Birine dAvalıların halleri dokunmuş

İşi uzatan, çıkmaza sokan mahkemelerde,

Parasız pulsuz yargıçlık yaparlm demiş,

Dünya malrnda gözü yokmuş nasıl olsa,

kanunlar kondu konalr insan ömrünün

Mahkemelerde geçiyor yarısr.

Ne yarısr, dörtte üçü, çok kez de hepsi,

Bizimki dAvacılarr barıştırarak

Önüne geçeceğini sarunlş bu çılgınlığın,
İkinci evliya hastaneleri seçmiş.

Aferin derim; çükü hastayı ferahlatmak

Hayırseverliğin en iyisidir bence.

Eski zaman hastaları da
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Her zamanrn hağtaları gibi olduğundan,

Bizim evliya çok çekmiş dert dinlemekten,

Kimi ağlar, kimi krzar, kimi yakınu:

«Şuna buna nasıl bakıyor |atçş2lıız a:

Onlar doştları çünkü; bizler tü ,kaka,»

Bunlar hiç kalumış,

DAvacılarr uzlaştırmak isteyen

Yargıç evliyarun çektikleri yanrnda:

Ki;; meınnun değilmiş hiç bir yargıdan"

Her iki taraf da çatryormuş ona,

Adalet terazisi
Payına tazr etmiyormuş kimseyi,

Yargıç sinirlenmiş drr dır edenlere

Gitrniş hastaneye

Dert yanmış öteki evliyaya,

O erlİya da canından bezmiş olduğu için

Gel brakalrm bu işleri de

Gidip ormanl atda y aşayalım demişler ;

Hastalardan, dAvacılardan ıvakta,

Sarp kayalıkların dibinde

Teİ temiz bır kaynağn yanr başında,

ğ,le ıssu bir yere gitmişler ki

N. go., ışığı girermiş içine, ne rüzgir,

İşte orda üçüncü evliyaya raslamrş

Ve bir öğlt istemişler ondan

Keşiş yoldaşlaıı demiş ki:

inrrn İgtittl kendi kendine vermeli,

Derdinizi sizden iyi kim anlar?

Yüce Varlığrn her ölümlüden istediği

kendi kendini tanrmasıdır en önce,

Kendinizi şehirde tanıdrnrz siz,

Oysa ya|nv sakin yerlerde olut bu iş,

l

l
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Başka yerde kendini aramak büyük hata.
Bularuk suda ne görebilir insan?

Şu kaynağı allak bullak etsek ne olur?

- Kendimizi göremeyiz elbet içinde:
Öyle yoğun bir bulut olur ki çamur,
Sulun billür aynalığı yok olur.
Evet, kardeşlerim, bırakın durulsun sular,
O zaman görürsünüz içinde kendinizi.
Issız yerlerde kalın
İçinizi daha iyi seyretmek için.
İki dost inanıp uymuşlar bu güzel öğüde.

Ama demek değildir ki bu
Kimse bir görev yüklenmiyecek.
Madem mahkemelere düşüyor,
Ölüyor, hastalanryor insan,
Hekimler, avukatlar olacak ne yapsan.

Tanrıya şükür, yoksun kalacak deği|iz
Her iki görevin yardımlarrnd,an:

Şeref ve kazanç sağladıkça bu işler
Korkmayın, başımızdan eksik olmazlat.
Ne var ki bu görevlerde çalışırken insan
Kendini adam etmeyi unutuyor çok zaman.
Ey halkın hizmetinde çalrşanlar,
Kodamanlar, kırallat, bakanlaı,
sizler ki ne bularuk sular
Ne umulmadrk belAlar içindesiniz,
Sizler ki mutsuz oldunuz mu düşer,
Mutlu oldunuz mu da bozulursunuz,
Sizler görmüyorsunuz kendi kendinizi,
Ne kendinizi, ne de hiç kimseyi.
Arada bir kendinize gelir gibi olsanız
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Bir dalkavuk gelir bulandlrlr suyu apansz.

Bu kitabı bu dersle bitirelim,
Gelecek yiızy/.lara yaratk olsun diyelim.

kırallara sunarken bunu
Sorarım akıllı kişilere, kitabımı
Neyle bititsem daha iyi olurdu?

(Çeuiren: S. Eyuboğlu)

o

ÇAN YAYINLARINDA

çrkıyor

SANAT, FELSEFE

VE POLİTİKA

üsrüNB KoNuşMALAR

Derleyen
Ferit Edgü

!
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Çeviri Romanlar

Sanirı Kocagöz

1966 ve 1967 yıllıar,nda hesabını güç aklımızda tutabi-
leceğimiz sayıda dilimize, birçok ıoman çevirildi. Bu çeviri-
lerin çoğu piyasaya sürüleıı gereksiz kitaplar. Ama ne değin

çok kitap çevrilirse o değin edebiyatlmız için yaratlrdır. Ede-
bil,at sayılmıyacak kitaplar bir yana elbette.., Çevitilen ki-
tapların arasrnda en az yirmi yıldan beri Türk okurunun adı-

nı duyduğu fakat okuma olanağınr bulamadığı kitaplar var:
'La Chute de Paris' gibi. Bu kitabın adrnr Fransrzca olaruk
kapağına da yazmışlar. Gerek bizde olsun, gerckse batıda
olsun bütün okurlar, İlya Ehrenburg'un bu kitabınr Fransa
ile sıkı sıkıya bağlı sayarlar hakL olarak. Beı, bfuaz daha
ileri giderek diyeceğim ki, yazatı da çok sıkı bağlarla Fran-
sa'ya bağhdır. Bu konudaki düşünceleümi bitaz sonra açrk-

Lamaya bırakarak, son çeviriler üzerindeki söyleyeceklerimi

önce, genel olarak söylemek isterim: Yabancı dillerden Tiirk-
çe'ye çeviriler 1z6pa1 imzalat deyince, ilk akla gelen Gazap
Üzümleri'nin çeviricisi Rasim Güthan, Rus edebiyatnln çe,
viricisi Hasan Afi Bdiz geliyor. Gürhan, usta bir İngilizce
den -daha doğrusu, dahazoru, Amerikancadan- çevirici. Hem
İngilizceyi hem de Türkçeyi titizbit çalışkanlıkla ele alıyor.
Rusçadan çeviriler yapffi, bu işi yıllardrr bir uzman titız|iği
içinde başaranBdız için de Gürhan için söylediklerimiz elbet-

te geçerlidir. Fransrz dilinden yapılan çevidlerde Sabahattin

Eyuboğlu ve Vedat Günyol btiytik başarr göstetiyotlat. Ne
yazık ki çalışrrıalarırun ağırlığıru foman türünden başka tür-

lere veriyorlar. Neden ne yazık ki denecek? Fransız roma-
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nının, hele bugünkü romanllun düzeü çevirilerle Ataç'dan

sonra, Ataç'ı ataımayan yürütücüsü olabilirler, Ama yaptık-

İ* İ.rİril* d" yup,İ,u" gerekli, çok önemli çeviriler, Eyu-

Üff ;"; r. Cti.yol',n ç,lui,ll"a,ki Türkçeleri, imrenilecek

bir Tiirkçedir. Bo çevirİcilerin drşında kalanlar -şu aklrma

gelivermeyenler de vardlr_ çoğu dikkatsiz, ça]ra kalem çeviri_

'r;;;';;ta,. rl,b n"ç, Ui, kitabı ingilizce çevirisin-

İ"l, l"ulir.e bir kitabı d^ F,^*o,usından Türkçeye ak-

tarmak, tavşanrn §uyunun suyu oluyor, Hele.bit de ace§e

gelirse, okunmasr çetrefil bir kitap ortaya çıloyor, Orneğin

?;kÇ Ağaoğlu'nun'Ve Durgun ak",t Don' çevirisi gibi,

Hem Rusça aslrndan çevrilJmedi, İngilizcesinden çevirildi

ffi;tm de çahkhem. Yine bir örnek: Burhan Arpad, 
\

;r;J";;Almancadan, son iki yılda bir hayli kitap çevirdi.

;rr"d;; telif eserlerindeki o güzelim Türkçeyi, bu çeviri- i

İ..İJ" l.*a"nsa bul, Bir, nedense Zweig'asevgisi olacak ki, ,:

onun çevirilerine özeniyoİ, B,l,i 1,*"1:": çevirileri de öyle 
!

özenliydi ki.. Son ç.ui,'il"i Arpad'ın elinde olmıyarak acele- !

y" g.lİyor. Çok çevirmek ,o"hda, Bulgarca bilen bir ç,_"Ti,

,i*Jn İ"U, bi.i", Dimov'un kitabını nasıl okuyacağız? Is-

i.. irr..., Arpad, bu kitabı Almancasından çevirmiş, Diye_

ir", ı.i Türk okurları bilse bilse bir yabancı dil bilir, yine

diyelim ki bütün yabancr dildeki yayınları bu bilüği dilden

lrİ.r"UiUr. Ama buna paraca devlet kuvveti gerek, Yabancı

dildeki kitaplar bize gare ateş pahasına, Çoğunlukla okur

;;;;., dll İil.",, UilL de ız|eyemez dünya edebiyatıru, Çe-

viri zorunludur.
Bu yazımda çeviıi üzerine tartrşacak değilim, Çeviri

romanlardan söz etmek, daha doğrusu bu romanların ilginç-

ledne dokunmak istiyorum,

7 - Gir Auuç Böğürtlen), ya da SİLONE'nin sauunnıdsı:

Varlık y"yı.rlo:rı 
".ur_d" 

çıkan ( Lg67 \ ignazio Silo_ ,
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ne'nin bu kitabı, geçen yılrn en ilginç çevirilerinden biridir.
Nihal Önol, İta\yanca aslrndan çevirmiş. Çeviricinin ilk de-

nemesi olsa gerek. Çünkü, Türkçesinde fomanın bütünlüğü-
nü ve kuruluşunu aksatan çetrefillik var. Yine de kitabı bü-
yük bir ilgiyle okuyoruz. Çünkü Silone'nin Fontamara, Ek-
mek ve Şarap'ından sonra -hele 2. Dinya Savaşından sonra-
kişisel durumunu ve tutumunu açıklıyor bu romaru. Silone,
faşist İtalyadan ylllarca sürgün yaşadı. Fontamara'n ın y azarl-
nr Musolini, bulsa, yakalasa, elbette bir kaşık suda bcğabi-
lirdi. Bu sürgünlük yetmiyormuş glbi, yazatı bağlı bulun-
duğu partisi de suçladr, afatoz etti. Partisiyle yazat atasında-
ki çekişmeyi pek, bütün ayrrntrlarr ile şimdi anslyamlyaca-

ğım.Yalnız Silone'nin 'Biz, eski patililer!' diye konuştuğu-
ıı, yazdığını biliyorum. Bir Avuç Böğürtlen'i ikinci dinya
savaşından sonta yazdığına göre, roman, basbayağı yazatıt|

bir savunmasıdır. Anlaşıldığına göre partisiyle barışmamış-
trr henüz. Ya cla eski günletin bir hesaplaşmasr ve de paftiye
Silone'nin yeniden çatmasldır savunmasiyle birlikte. Özet
olarak, savunduğu fikir Silone'nin Bir Avuç Böğürtlen'de;
faşist İtalya'da Komünist Partisi, bir direnme, bir baskıya

katşı koyma gücüydü. Bu güç, güngünden geliştikçe, kendi-

si bir baskı, üyeleri arasrnda disiplin adına birtakım zorluk-
lar, kişisel çekişmeler yaratafl bir örgüt olmuştur. Romanın
kahramanlarından Rocco, -bitaz da Silone'nin kendisi gibi
göriinüyor- bu pati içi baskıya, tutatsız|ığa isyan eder, par-

tiden ayrılır. KenCisi gibi eski paftili Martino da partililer
tarafırıdan kınanmaktadrr. Romanrn soununda bu kişiler,
partiden ayrılmakla birlikte, partid,en ayrrlmanın, inançlatrn-

dan, ülkülerind.en ayrılmak demek olııadığını ispatlarlar
(elbette Silcne'ye göre). Olaylatın bu yönü, İtalyanları ilgi
lendirir: Silone mi haklı, yoksa parti mi? Bu iş onların içi-

şidir. Biz, sadece Silone'nin yazarlığa başladığı sıralar bağlan-
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drğı ülküye, bu kitabında savunduğu gibi, her zamanbğls,

kaldığını görmekle yetirııriz. Partisiyle Silone'nin an|aşmaz,

lığında bir yargıya varacak İta|yanlar olsa gerek. Kitabı bize,

Silone'nin sadece içtenliğine inanmamtzı zorlryor; o işin de

giinahı yine kendi boynuna demekle yetineceğiz. Romancr

olarak Silone, ustalığınr sürdürüyor bu kitabında.

2 - 
( Paris Dişerken, La Chute De Paris ) Roman mı?

AttilA Tokatlr'nın çevitdiği, L967'de Sosyal Yayınlar

arasrnda çıkan bu ünlü kitap, gerçekten -bence- Fransanrn

ikinci dünya savaşlna sürüklenişini ve çöküşünü büyük bir
ustalıkla yansltryor. 1930 s.onrası Fransasının 1939 yılı sava,

şına gitişine dek süre gelen iç çatışmalarrnı, o|aylrarını yazat,

çok yakından izlemiş. Kokmuş burjuva politikasını Fransızla-

rın, çok yakından biliyot. İlya Ehrenburg'un yıllar yıllar bo,

yunca Fransa'da gazeleci, haberci olarak oturduğunu, Sovyet-

ler Birliği ile bağıntısının Fransrz kültürü açısından ele alın-

ınasr gerektiğini söyliyebiliriz.Yazatın başkaca bir romanını

okumadım. Ama bu kitabma roman demek bitaz zordur. Kişi-
ler, olaylar, gerçek yönleriyle -belki kişilerin adları değişmiş,

ya da birkaçı birleştirilmiş kişilerdir- olduğu gibi yansıtılmış-

tır. Romanlaştınlmak istenmiştir. Kapitalist, Fransayı par-

mağının uctında çeviren, kapitalist düzenin yıkılmaması için

çabalayan Jules Dessöre'in, siirdürmek istediği dünya, Alman-

|at tarafııdan yrkı.lrnca, -ki Almanlar da bu dünyayı sürdür-

mek istiyorlardı- intihar etmesi, Ehreııburg'un kitabını ro,

manlaştırmak için kapitalistlerin de yurtseverliğini oftaya
koymak ister tarafslz bit çabasını göstetir ki, bu olay roman

ve romancl için kitabın içinde sırıtmaktadır. Ehrenburg, usta

röportajcı olarak kalsaydı, romancrlrğa -bu kitabında- özen,

meseydi, kahramanlarından Dessğre'i tahatça Hitler'den
Amerikaya kaçırabilirdi. Pa.ris'in Diişüşü, bana Malapatte'-
nin Fransrzcaya'La Peau' adr ile çevrilen kitabını ansltlyof.
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Bu kitaba da roman deniyor ama değildir, İtalyanın faşist_

lerden temizlenmesini, Amerikalıların İtalyaya çıkışını anla_

tan biiyük ustalıkla yazılmış bir röportajdrr, Fransızca çviri-

si 505 sayfa olan bu l,İİ,U," Varl,k Yayınları arasında yanıl-

mlyorsam, yıllarca On" Ui, 80 sayfalık özeti çıkmrştı, Pari-

;;; rr.;r;r; açıkladığımız niteliği ile çok önemli ve ustaca

yazılmış bir kitapdır, iaten Ehrenburg'un yetişmesi, kiiltü-

';,';:r;;,İ",r,*", n'rliğinin gerçeklerine eğilebilmekten

çok, Fransanın kaynaşma"nİ, g","kl"rine bakmay a daha yat,

kındır. Yine de gü,;;" gi,;,y"li-, Sovyetler 1eil,nele1

yazdığını,.,r,ç" bil""diğijz için, öğrenene dek beklemek

zoroıdayız diyelim",

] - DİMİTIR DİMOV,UN TÜTÜN,Ü, (SARI DÜNYA)

Ehrenburg'u" l,İtab,ndun sonra bir raslantr olarak he-

men Dimitır Dimov",n, Burhan Arpad'ın Almanca çevirisin-

den Türkçey. ul.,"a,g, tlgell ve (Sarı Dünya) başlığıile

adlandudığı kit"b,n, 
"ok,dum, Dimov, Andriç gibi usta bir

Balkanlı yaru,. Bu|gu,İ*"" 2, Diinya Savaşına girerken,

içinde bulunduğ, ç"-lka"tı yıllarıııı ve savaş sonunda yaptığı

devrimi, büyük bi, ;;;;;, il, u"lo,rn,ş. Tuy"' 
edilecek bir

raslantr: Romamn k;;;"," olaylarabakışr, biraz yukarıda

sözünü ettiğimiz Et",nU",g',n kiİabına. çok benziyor, Fran-

sa ile Bulgaristanrn 
''r''"a,hl",duğu 

koşullar ayrı ayrı ol-

makla birlik,., a,*p""* U",!u,u sınıfının yapısı, eksik

ya da faz|a,tu,it,i g"liİi,inden ötürü. çok birbirine benziyor,

Bu srnıfın u, l,u,ş,-huİk eylemini yürüten devrimcilerin tu-

tumu iki kitabın ,,r;;:;;" 9,.İ ^,;1kendine 
,___-;, **.

lar içinde- bir çizgije yürüyo1, Yalnız.Ehrenburg, röportaJcı;

Öİ-"r, *,"n" olu,ul, kitabını yürütmüş, Bu savımızrn en

belirli örneği.i ,.Ji., Ehrenburg un burjuva kaPitalist

tipi Dessöre, bi, ,;;;;;1 h",u" içinde anlatıldrğından, inti-

9
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har ettiğinde, iııt,iharının nedeni pek arılaşılamryor; ya da

inandrrıcı olmıyor ar, oi.ol,r. br4ruu kaPitalist uŞağı ti-

pi Kostov,ur, ı",*,u", ",-u,* 
g,liş" olayları içinde çok

;;;;; ;" inandırıcr oluyor, Saİı Dinya ile Bulgaristanın

savaş öncesi yaplslnl, kaynaşmasınl, savaş _sonunda 
devrime

gidişini, savaş içinde#;;;;uş,n,, ,ç,k ve seçik olarak

uörebiliyoruz. »i,o,, "ta 
romancı, Balkanların en iyi to-

İ;;İ;;; U"', elU,"e bizim tanıyabildiklerimizin en

iyilerinden.

4 - REMARQUE VE ÖTESİ,

HayatKrvrlcrmr, Ana Baba Günleri, Zafer Abidesi, İn,

sanlarr Seveceksin,,"^,;;;" Arpad'ın .çevirisi 
Lizbon'da

Gece gibi Erich Maria R,*u,qo,"n İkinci Dinya Savaşı

ile ilgili romanlarınrn yarunda N*1" ve Avı,]sturya'lrıyazar,

İ;;r;"; ."ruşlu ilgili İirçok rorrlanları var, Necatigil'in çe-

virdiği Böll,ün ,v, o-Hiç Bir Şey Demedi" yine Arpad,ın

çevirisi Habeck'in 'Ğ", Yu"" Bir Gemi' gibi romanları,

Birincisi bizim gerçeklerimize uyınayan, an|ay amıy acağımw

bir davranışır, ,o*u.rr. (gabanrn para için aynı şehirde. aile_

den ayrı yaşamasl gibi), İkincisi Hitler.yönetiminde Avus-

,".i"ı, "ıij.rr., 
,rh halini yansıtıyor, Belki .ıanrlıyorum ama

bu tür kitapların, ,ornunlu,,", sayfalarr arasrnda Remarque'ın

pr*utlur'aohşıyor gibime geiiyor, Bu,tür romanlarrn en

İ"İ-,lrlr""au" bİ,i,i,İç vapt, ve kuruluş bakımından Remar-

que'ın havasından İ;;'ffi, Anna Seghers'in TRANSİT

adlı romanr. r"ni, O,g"Yayrnları _aras.ılda 
l967'de basılan

bu kitap, yl.,. no,İu,İa,puİ"" kalemiyle Ttllk97e *o.,O
mış. Ama diyeceğim ki, Arpad, bu kitabın çevirisine Zwieg

çevirileri değin özenmiş, iyİ a, etmiş, Kuruluşunda raslantı-

lara çok yer vermesin,'İ-ş" bu roman, yurtsuz kalanların,
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faşizmden kaçanlarm serüvenini Rematque'dan değişik bir

havada anlatmasınr başarmış,

5 - VE BÜYÜK SHoLoKHoV!
i917 ihtilAlinin oluşumunun psikolojik nedenlerini,

hal!ın psikolojik ,.,üu""i"i, bu ihtilAle _dgğ* 
adrm adım

;;r';;, ur^y u,^k olursa-k, Gorki'nin Çehov'un eserlerin,

i" ,rr,ur* brlabiıirlr. Eğer yine, 1917_,nin başlangıç ve so_

,rr" _ıgzg,lara dek_ uriyuruk, Sovyetlet Birliğinin oluş ve

l.r*lrş, serüvenini psikolojik _bilimsel değil, sanat eserı

olarak_ nedenini ro.u.uk olursak, karşımrza Sholokhov, Uyan_

drrılmış Toprak, Don Kıyısınd a Hasat ve,?üyük romail 'Ve

Sakin Akardı Don,' eserİeriyle çıkar, Şolohof'un -bizim im-

Ia^rrl^,'Uyandırılmış Top,u'k' adlı eserini daha 1 9 3 8'de Muş,

tafa Nihat'ın çevirisinden okumuştuk, İki cilt olarak tanıtı_

lan, basılan bu romanrn aslında iki cilt olduğunu sanmry,onım,

Vrr.rr- işi olsa gerek, Uyan&rılmış Toptak'ın ikinci, ta,

mamlayıcr cildi aranacak o1"r,", I965..yılıına dek gelmek ge-

rek. 'Don Kıyısında İİu,*', Zevyat özalpsan imzasiyle dili

mize çevrilmiş, XoU"İVuy,nluİİ arasında çıkmışır, Bu iki

.orrru.r, düzenli, sovyet sorunlarınr içinden kavrayan, ustaca

,"rl-ru Urrrr, .,,l"Ji,, 'Ve Sakin Akardı Don' adlı dört

ciltlik romanı Şolohof 'un Nobel kazanınca, ticaret kaygısı ile

Tektaş Ağaoğlu'u,ul",ju" çalakalem, ingilizce çvirisinden

Türkçeye aktarıldı, V, a*-ğl" Yav.ınelli çok acele, arka

arkayaciltleri bu,tı, Gl-tiİ"i,tJ,ai ki, ingilizcesinden de olsa

-Rusça aslından ,,*il*a' çok çok daha,iy.i olurdu- Ağaoğlu

bu romanın ç"i,i,i"" iyi,"'ö,""i", hiç olmazsa Türkçe de-

yimlere dikkat ""in, 
Oİ",uaı, aceleye geldi, Ne diyelim bii

yük Şolohof',,n kitabı"ı, bataklık bit gölde açan nİüfer çi-

çeklerini seyrecleryiUi ol,"a"l,, seyrettik, Hiç yoktan buna

da razıolduk, Çevirİyi böylesine yerdikten sonra elbette yan,
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lışlau göstetmek zorund ayız. Ama ne yazık ki elimizin al-tında bu kitabın ne'Rusçasr -Rusça bilmem ,r,.rr- n. İ.,gİ
Iizcesi, ne de Fransızcası var. Yok ja nasıl çeviriyi yeriyorsun
{en9cek elbette: E, Türkçesini zor okursanız bir kitabın nediyebilirsiniz? Ağaoğlu'nuıı dikkatsizliğine bir tek örııek
vererek bu çevirinin kötülüğü sözünü k'pamuk isterim. Rus-
çasl neyse, İngilizcesi ıe olmuşsa, Ttlrkçede, (Boka taş atma,kokmasın) diye bir deyim yoktur. Bu'anlama gelen bir de-yimi, Türkçeye, (Çirkefe taş atma, üstüne sıçrar) diye çe-virmek gerekirdi. (IV. cilt, sayf,a,276). İlk clldi 196İ yııın-
da çıkan 'Ve Durgun Akardı lİ"' ç.uİrirl.,rn lV. cildi 1966yılında tamamlandr. Ağaoğlu, b, kadar acaleci olmasaydı el-bette -İngilizcesinden de- DON'u daha gİel bir Türkçe ile
çevirebilirdi. Onun bu yeteneğini eskl hlkAyeciliğinden bili-yotuz.

_ R.omana gelince, çoktısa olarak yatgımuı söyleyiı,ere_
lim : 

. 
G^ogol'den bugüne ge_len gerçekçi' R; 

"d.b;ror,run, 
glderek Sovyeder BirliğindeH eJki nus Ea.t;yrtı geleneğiııin

bir devamı, bir kilometre taşıdır. Şolohof'un çevrilen hik6-yelerine gelince, bu hikAyeler (Mavi Bozkır, Yeciitepe Ya_yınları, 1967, çev: Ülktı Trmer gibi) roman]arından çıkarıI-m§ -yazafl çıkarmış elbette- parçalar iz]enimini veriyoı. BiI-
İiğiT |i$r.ciliği değin _Solohof, roman.,lj,nau., çok geride.Belki de_kendini hik6yeden çok r.omana ,d"'.rş bir yazar olu-
şundan ileri geliyor bu eksikliği.

1959 yılında dilimize çe.ı,rilen A. Soljenitsin'in İvanDenisoviç'in Bir Günü', S. Semanof'r, 'A|]rk Yılları' adlıromanlarr da Sovyet Edebiyatının güzel örneklerinden. Songünlerde çıkan ÇiMENTO'yu h.nİ, okry"-udrrn.
yazımla gözden geçirdiğimiz .o.urrlu.r., ne eleştiri-sini yapmak, ne de çevirileri üstüne söz etmek istedim. Amayine de bazı diyeceklerim vardı.
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Bu Yol Çıkar
Yol Değil

Ferit Celi,l Güuen

Geçen ay Vietnam'daki savaşlar iyiden iyiye kızıştı,

Viet-kong'ların Amerikalıların canevlerine dek saldırıları,

yalnız Amerikalıları değil, dünyayı da bir ürküntüye düşür-

aü. g, adamlar, demir, ateş, zehirli gaz nedir tınmadan dizi

dizi ölüyorlar; sokaklar dağüşenlerden başka çocuk, kadın

ölüleriyİe yığın yığın. Bu ara bir çok görünüşlere de tanık olu,

yaruZ.
Öfkesi başına vurmuş bir polis şefi, eline geçirdiği yalın

ayak, giysileıi param parça, elleri arkasrna bağlı genç bir

İi.rl.*İl"run şakağına tabancasınrn namlusunu dayamış,

parnıağı"tetikte. Gencin yüzü kasılmış, biraz sonra kafasrna

,"plunu.uk kurşunun acı duygusuyla, dünyanın en dramatik

bir tabl,osunu canlandırryor. Bu fotoğrafa, yüzde yüz bir

Amerikalr tutklrnu, yada bir Amerikalr bile olsanız, dudakla-

tınu burulmadan bakam azsflz, Böyle .trajedilrcr 
Amerika-

]-ılara ne kazandırıyor, akıl erdirilemez, Özgürlüğün kılavuz-

luğu rolünde olan Amerikalılar aleyhine, düşmanları bile

bayleri.,. etkili bir propaganda sağIıyamazlar,

Biz tıiiyle bir tablon"n benzerini |92}'de Adana'da gör-

müştük. Mahallemizin çocuğu ve okul arkadaşımız Rıza'yı,

Frrnrırlar çetecilik yapıyor diye Yüreğir ovasından yakd.a,

mışlardı. n, rtirl. ç*rg,"", dayaktan yüzü tanınmaz olmuş-

tu. Elleri arkasına bağlı, Seyhan rrmağınrn kumluk denilen

kıyısrna getirilmişti. Bir Ilgion subayı, h|]on gözleri önün-

d., trb".r.o.ının namlusunu bu suçsuz delikanlının şakağına
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dayıyarak kafa tasıru param parça etmiyi, Sonra belediyenin

bir süprüntü ,,"U,*nu 1,o"İ",k, cad,delerde, kanı aka aka

gljtilrüliip bir çukura atılmıştı,

Bu canavarca terör kİ*,eyi korkutmamıştr, Tersine,

lçi*i]a" a.ul.u d,yg,1""- şahlandırmıştı, Ozgürliiğıine,lI.J;; 
ru*lun "l,;;;; b*j,n daha etkili bir ders ola-

mazdı."'-"*İi*ai 
o günlerin anrlarr içimde yeni{en uyandr, Fransrz

url..rİ"rirrir, u.İ"" tuk,lu,uk gelen a,mlıklar Türklere işken-

ce ediyorlardı. B, k";;;",tu'",y,l*,sı güç olan canavarlrk-

lara, celiAtlrklara dayanılmaz olmuştu,

MustafaK.-,l,i,,açtığıkutsalKurtuluşbayrağıaltın-
da, Toros eteklerinde toploll""ş", P"iT, çatma silAhlarla,

aİurJ""-,r*uğ,"" l,uj", savaş araçlariyle donatılmış düş-

manla boğuşulacak ,;;;", k,uin olu"k yurttan kovulacak-

tı. Gerçekten ayl" gti"İ*, oldu ki, Fransrz valisi Bremond

hllkiimet konağında "",l"", 
odasr mücahitlerimizin kur-

şun yağmurrr,, "",İ,|ordu, 
Frans,z kuvvetleri öyle sıkış-

İ;;: ;G,," y,td_",İ*,ştı ki, şehirden burunlarını drşarı-

ya çıkatamaz olmuşlardr,

Adana'run yiğit çocuklarr kutsal dAvaları uğrunda can

verir, kan dök",k,n,'F,uosız|r3ra.satllmlş, sözümona Türk

olacak ( l ) hainlerin İç",id, çıkardıkla_rı gazetelerde, bu kah-

ramanların adları, U"lİ",il,, Mustafa Kemal ise çete başı, din

düşmanı, lrpkuıl bir komüniştti,

Franszlar utll"", başlarına çabuk topladılar, Bu_yolun

çıkar yaru yoktu, Günün birinde, iyiden iyiye küçük düşme-

mek için Ankara o*l"ş,u"", imzaladı|at Adana'yr sahiple-

rine bıraktılar. n, 
",",'rransa 

parlAmentosunda, günün ka-

;;;; ,;*"ra ç,kiliyordu, uNu*,l olur da, Fransa hükiimeti,

nr-Üİ, tl,,^İarİll"b bir barış antlaşmasr imzaladrlar? Uğ-

runda bunca r,"",z çocr,kl""n", karu dökülüp, milyonlarca
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para|ar karcandıktan sonra, I(likya gibi bir ülke Türklere

bırakılrr mı?ı>

O aralık,, ya kabine başkaru, yada kabinede dışişleri ba-

kanı bulunan Briand U" U"vl"* İ, ko,ş,l,ğ,.vermişti: <<Efen-

diler, sizlerin bandit d;üğl"i, insanlar, özgürlii,kleri için dö_

ğüsen bir ulusun ço.oklu'rrdrr. Bunlar, bizde olsalardı, siz

İ;;; 
- 
r)rr *u", kabrarnan adrnr verirdiniz,»

Briand'rn, bi, O"",İşi mi, yoksa milletler tarihini iyi

bilişi;;aİr, il,i"J İny" ,u"uürı sırasında, Almanlar

Fransa'yı baştan brşu ,f *"ri,i"", F,u",u'ru" çocuklarr da,

milli mücadelemizde .ii"ğ"'riui, Maki.adıy|a bir örgüt kur_

]"lİ,"a"Iİ*a u, ouu{uİ], ş""t,i, *l,"1,1arında, Almanlann

burunlarından ",l" 
İ,lu,' getirdiler, Almanların bu Maki-

.lİ.r.l*arei adlar, haydutİar, komünistlerdi, Ama, sonun-

;;;rr;;;övasrnr İ"^"a,, Nazi ordularr da yokoldu,

Tarih boyun", b, işler böyle olmuştur, Toptağı, öz,

gt1.1teil,^İ"l,İ, aa""l", i,İn ölümü hiçe.sayan uluslara, siz

İİ-"jrrl."., anu, takııu, tarihin akııını kendi yönünüze çe-

viremezsiniz. ivi,i -İ, ",ihin 
verdiği derslere uymaktır,

Günün birinde a*",ik,1,1u,ın da, sağduyuları uyanarak

Vietnam trajedisine ;;; ;;" vereceklerini, insanları da,

kendilerini de büyük korku ve ürküntülerden kurtara-

caklarını umarlz. Ç'İ,l,J, Amerikalılatın.,bugün tuttukları

yolun çıkar ,,n, ,"İİ-",,-b" y,ld, ayak direrlerse, dünyada

dost, güven öksüzü olu"l, yapaya|ız kalacaklardır,

lo

TARIK DURSUN K"NIN
Yeni Romanr

DENİZİN KANI
Cem Yayınevi

10 Lira
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" Türk Şairi ,,

Rauf Mutluay

1869 mayısında Beşiktaş'ta, balıkçılıkla geçinen bir
babayla kOylti soydan gelen bir ananln orta halli evinde

doğar. Ne konak, ne yalr, ne köşk ama Salih Reis'in İstan-

bul evinde de Anadolu köy-kasaba gerçeğini hayli unutmuş

alışkın bir şehir rahatlığı olmalıdır. Hep daha yükseğe öze-

nilmesi için çevrede yeter merak merkezleri bulunan bu

mahallenin Sübyan Mektebine, sonra Askeri Rüştiyesine

geçer. Miilkiye İdadisinin yarrm öğrenciliğinden SedAret

Evrak Kaleminin memurluk adaylığına at!^rna, aile ve ak-

raba çevresinde öğrenim olanaklarınr arayıp zar|ama gere-

ğini duyan kişilerin yokluğuyla açıklanabilir; onsekiz ya-

şındayken Şebinkarahisarlı Müzeyyen Hanrmla evlenişi de.

Evli bir erkek olarak Mekteb-i Hukuk öğrenciliği ile <<Ame-

rikalı bir kadının ( ? ) delAletiyle Amerika'ya gitmek üzere

oradan ayrılışı»> kimbilir hangi varımlık düşüncesinin tut_

kusuyla olmuştur, Belli ki kişisel bir mutluluk amacında

bile arad,ığına kavuşamamıştır henüz.

<<Fazilet ve Asalet»> adlı ilk müsveddesini gününün

ün ustalarrnın önsözleriyle bastırması, çağına uygun bİt

açıJ<gözlülük davranrşıdır. Çünkü şu var : O günlerin ede-

biyat büyükleri, gençletin ilk eserlerini cömertçe yüreklen-

dirmeyi gerekli bir borç saymaktadırlat. Ya|nız bu çeşit
yazı|ar|a dolan bit kitabı bile var Recaizade'nin: Takrizat.
Balıkçı Salih Reis'in oğlu, şüphesiz ona düşmeyen bir ge-

rekçesiz çabayla, ruh erdemlerinin kan soyluluğundan da-

ha üstün olduğunu savunmak gereğini d.uymuş, eserini de
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genç yetenekleri esirgemesiyle tanınan <<Sadr6zarn Cevat
Paşa'ya takdim etmek dirayetini göstermiştiı»>. Böylece
maas memurluğuna girer ve yitmibir yaşrnrn müsewitlik
adrmr, aynr yetde tam onyedi yıl evrak müdürlüğü olarak
sürer.

Küçük yaşlardan başlayarak, zamanın tek eğlencesi
edebiyata merak sardığı bellidir. Ama yarrm öğreniminden
gelen bilgi ve beğeni eksikliğinin, Evrak Müdürliiğü önemi-
ni zedelememesi için, kendi kendine uzun süren çıraklık
çalışmalarr yapmış olmalıdır. Çeşitli kararsızlıklatla geçen

verimsiz yıllarında nihayet arudığı öncüyü ve yüreklendir-
meyi bulunca, Cerrıaleddini Afgani'nin ilkelerine uygun bir
halkçılık tutumuyla aftaya çıkar.

Anısı bile Yahya Kemal'i o kadar etkilemiş olan «Eğil
dağlar eğil, üstünden aşam-Yeni talim çıkmış ona al-ışam>>

türküsünün dalgalandığı savaş öncesi günlerinde bu rast-

gele adam, bilinmez nasıl birikimlerin diirtüsüyle birden
söze başlar ve uygun saatini yakalamış olmanrn bllytik ta-

lihiyle bir tek manzumenin kanatlarında yükseliverir: <<Ben

bir Türküm, dinim, cinsim uludur-sinem, özüm ateş ile do-

ludur-İnsan olan vatanlnın kuludur-Türk evlAdı evde dur-

mhz, giderim.>>

Şüphesiz Salih Reis evinin görgü ve eğitimiyle Şebin,
karahisar evliliğinin etkisi yüksek ve ince bir öğrenimin ki
tap dünyasiyle bozulmadığı için, onun dili, ev ve sokak

düzeyini pek aşmaz. İlk izlenimlerini nereden, hangi yol-

la, ne ölçüde ald_ığını bilınediğimiz taşta akrabalaını ziya-

retler de Anad,olu insaniyle kolay kaynaşan ortak bir du-

yarlık kazandıtmrştır. Bunun için şiirinin ilkelliği oranrnda

kelimelerinin, kavramlarının titizlikle seçiminde bilinçli bir
tavlr vafdlr: «Muhammed'in kitabını kaldırtmam-Osman-

crk'ın bayrağını aldıttmam-Düşmanımr vatanıma saldrrt-
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mam-Tanrı evi viran olmaz giderim».

Gerçekten artrk savaşlarrn sırurlarr da, orduları da,

korkuları da değişmiştir. Ne Silistre, ne Srvastopol vardır

artık. Namık Kemal edebiyatırun yasaklarup unutturuldu-

ğu, sürüncemede kalan Girit sorununun da fetihler unut-

kanı Osmanl gururunun sabrrnı taşırdığı günlerdir; ge-

rekli ve elverişli bir zafet umudu hemen yakındadır. Üste-

lik düşman gele gele nerelere?.. <<Bu topraklar ecdadrmın

ocağı-Evim, köyüm hep bu yerin bucağı-İşte vatan, işte

Tanrı kucağı-Ata yurdun ev|it bozmaz, giderim.»>

Öyle bir andır ki, imparatorluk Osmanlılığı şimdi
uzak sırurlardan değil, yizyıllarca kendine kaynaşmış san-

d$ı en eski fetih toptağından kopmaya başlamakta, <<GA-

vura gAvur denmeyecek»> diye özetlenen Tanzimat rslahat-

çılığı, en yakın komşusundan yara almaktadır. Öyle bir an,

dır ki «Millet-i hAkime» ye artık söz hakkı verilmeli; onu

coşturan, sürükleyen bir ses ardına takıp 
-Viyana'ya 

değil

tabii ama hiç olmazsa Atina'ya- götürmelidir. Çünktl bu

sefer de zafet e|e geçmezse, bilinmez neler tehlikededir ı

<<Tanrım şahit duracağım sözümde-Milletimin sevgileri

özümde-Vatanımdan başka şey yok gözümde-YAr yatağın

düşman almaz, giderim».

Şimdiye değin susturulmuş, yenilmiş, bastırılmış bir
milliyetin gururuna herşeyden önce bir «doğru»> gerekli-

dir. Zamana ve koşullarına uygun olmalı, yayilıp genelleş-

rııeli, benimsenip izlenmelidir. Yenilgilerle biten nice sa-

vaş yorgunluklarından sonra en haklı ulusal öfkenin gücü-

ne y,oldaş gereklidir. İll.elligi oranlnda yaygın, yaygınlığı
orarunda etkili, herkesin kendi kelimeleriyle, kendi beğeni-

siyle, kendiliğinden söyleyivermiş sanacağı kadar ortak du-

yarlık kalıbında, alabildiğine kolay bir manzumedir bu :

«Ak gömlekle gözyaşımı silerim-Kara taşta bıçağımı bilerim-
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Vatan için yücelikler dilerim-Bu dünyada kimse kalmaz, gi

derim»>.

o

Hiçbir ilk eser bu kadar ilgiyle karşılanmamış, bek-

lerımemiş, özlenmemiş; hiçbir manzume bir başına, yaza,

rrna bu kadar önemli li, y.. kazandırmamış; hiçbir ses bü_

tün basamaklarr atlatıp bir ozanr en üst yere «Milll Şair»

lik tahtına bu kadar İub"k oturtmamlştır, Çünkü <<Bütün

ordulardan daha kuvvetli t,ek bir şey vardır: vakti gelen

fikir».
<<Cenge Giderken>>; ElhAnı Şita (C,§,), Omr-i mu-

hayyel (t.F.), lryAl-i Girizaıı (H,S,Ö,), LAne-yi MelA],

İrlS.V ), Ş.UaU-, Muhtazır (S,N,)", la ayru yılda yazıI,

J*, *İtirl.r. Şiirler» de, RübAb-ı Şikeste ile hemen he-

*.., Uirlil.," yuyİrnlu-,, Ama nasıl? Sadece dokuz parça

-u.rrr*", R.İrİrud. Ekrem, Abdülhak Hirnit, Şemsettin

İu*l, R - Tevfik, Fazlr Necip'in takrizieri ve Abdülhamit

,u.ryrnr., ressaml Zonaro,nun resimleriyle, iki ayda iki bin

nüsha satarak, yurt drşında yaııkılrar yarutarak, yazaffffl

«Türk Şairi»> aCını atmağan ederek,_

Brrndan ötesi hiç Jnemli değil, Ne olmuşsa olmuş,

bir ilk adım, bir yolun en acemisine onun ucundaki son

do-go kazandırmıştrr artık, Bir adam, ulusunun ve dilinin

bilinİne vaktinde ermiş, bu talihin taciyle «Milll_ Şair»,

«Türk Şairi» diye ual,İ""ş",, Bundan sonrası hep bu yıl-

riız1l |çad.. izinde ge;ek, AMülhamit maaşiyle İttihat ve

t.rr1.1.i'r. giriş, II. Meşrutiyet nutukçuluğu, kabul etme-

diği Matbuat Umıım 1,1tallltlğii, bir ay kaldığı Bahriye

müsteşarlığr, Hicaz, Sivas, Erzurum valilikleri, Musul me-

busluğu hep bu benzersiz nitelemenin en doğal hakla ola-

rak kendisine sunulup duracaktır,
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Hayatmın kitapsrz geçen ondört yÜndan sonıa, I.
Diinya savaş1 sıfasmda hemen her yıl bir eser verir. Çoğu
savaş tuhunu kamçılamak için kalerne alınan bu kitapların
hükümetçe yayıldığını, dağıtılüğını biüyoruz. Yusuf Ziya
Ortaç, Harbiye Nezaretince satrnalrnan <<Akından Akına»>

nın kendisine dört odalı bir ev parasl kazandırdığıru «Bi-
zim Yokuş>> ta anlatmıştı. İkinci susuş dönemi on yıl sürer,
Bu arada Anadolu'ya geçmiş, Mustafa Kemal'in övücü kar-

şılamasiyla değerlennriş, <<ordunu ve halkın maneviyatrru
kuvvetlendirmek için» sağa sola koşmuş, söylevlet vermiş,
Curnhuriyet meclislerinde Serbest Fırka olayına kadar de-

ğişmez mebus olmuştur. Bütün bunlar bizi ilgilendirmez;
edebiyatın, hükümetle elele yürüdüğü dönemlerde, edebiyat-

çıların siyasal eylemlerinin başarılmış zafer|erc uygun düş-

tüğü zamanlarda hep olagelen ödemeler. Diyeceklerim bun-

lar değil.
Ne ozanlık kusurlatıru, ne ilham fakirliğini, ne dil ba-

sidiğini, ne vezin bilgisizliğini, ne geçmiş edebiyatlmıza tu-

tunmayan yanlış sarulannı, ne düşünce ve duygu yoksunlu-

ğunu, ne başarı ömürsüzlüğünü, ne bugün ders kitapların-
da bile gülünç kaçan bayağı deyişlerini anacağrm. Beni il-
gilendiren bbyle bir adama çağının Millt Şair, giderek <<Türk

Şairi» demek ihtiyacını niçin duyduğu, bu değerlendirmey-
le belirlediği özlemdir.

Çtinkü yiz yıldan beri hep birşeyleri öne almak, en
gerekli görüneni hemen yapmak acelesiyle, çoğunca d" g"ç-

mişle doğru hesaplaşmalara girmeden yola çık-ıldığı için,

şiir, onu bir araç olarak kullanan düşüncelerle eylemlerin
ardında kaldığı için harcandı gitti. Gerçeği bulanlar yete-

neksizdiler, şiirsel değere sahip olanlar gerçekten uzak ka|-

dılar. <<Türk Şairi» onuru, en az hak edenin üstünde kaldı.
Bunun için de ölüm yıldönümü gününde, 14 Ocak'ta, adr-
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ru da, arusını da hatırlayan, anafı, yücelten çıkmadı. Qka-
mazdı tabli, Tüık toplumu, bir defa daha şairini seçmekte
yanrlmış, aradığı sözcüyü bulamamıştı.

Gerçekten neler eskittik şimdiye kadat, Yatan ve
Hürriyet sözcüsü Namık Kemal'i, şait-i dzam AMülhak
HAmit'i, gününün erdem peygamberi Tevfik Fikret'i, İstik-
lA1 Marşı dokunu]mazlığmda Mehmet Akif'i, İstanbul Aşı-
kı, Osmanlr mrsra mimarı Yahya Kemal'i, «Milli ŞAirı>
I\fehmet Ernin'i; hattA «O Belde» letde ateş dolu Piyale'-
lerden içen Ahmet Haşim'i, hattA «Garip»> Orhan Veli ile
.,Otuz Beş Yaş» 1ı Cahit Sıtkı'yı... Bugünün ozanlarr, NA-
zım Hikmet'le aru7aunda bit bağıntı bulmakta güçlük çeki-
viıılar, «Tevfik Fikret» şair miydi diyorlat?

Öyle olduğunu kabul etsek bile, işte bu bilince, onlarr
eskiten bütün bu Cevrim yıllarından sonta geldiğimizi, bir
zincitin en ucundaki halka iken bizi ayakta tutan bütün
öteki bağlılıkları, nasıl unuturuz? Yüz yıldan beri her ye-
ni kuşak, kendinden öncekinin hatasından kurtulmak dik-
katiyle işe başlayıp bir başka yanlrşın içinde dtiğümlenip git-
medi mi?Arayış içindeki kör yönsemeler bunlar, çoğunca
bulunan ilk dala satılarak.

Tarızimat, Divan'ı; Servet-i Fünun, Tanzimat'ı; Milll
Edebiyat, Servet-i Fünun'u; Cumhuriyet, kendi öncesini;
Garipçiler Hececileri, İkinci Yeni Garipçileri bir çeşit in-
kArla geçmek istediler hep. Şimdi en yalın şiir geçmişimizi
silmeğe çalışan yargılat. İşte asıl esefimiz bu olmalı: Ko-
layca geçilemiyecek şiir değetlerine sahip olmadığımrzı sa-

ruşlmlz.
Bütün o eskittiğimiz, unuttuğumuz, kaddni, kıymeti-

ni bilmediğimiz yerlerden geliyor Türk şiiri, Geçrnişe ya-

pılacak dikkatli bir yolculukta bugün en açık doğrular di-
ye bildiğimiz nice gerçeklerin ne güçlüklerle bulunduğunu,
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her birine bir başka emeğin ilk adım cesaretiyle nasrl

,rİuşrgrr, şaşarak ğöreceğL, öyleyse bugünün yargılarıyla

.Jü.,ü"rrçlun ak niçin? E,kiyen her değerin, kendi gününün

kurg"rrrrİ verdiğini, onun gerçeklerini dile getirme yolun-

d" f,..di.i lıarcadrğını görmezden mi geleceğiz? Ya bugu-

ntlrr şiiri? NAzrm'rn, Duğl""u'n", doruklarrndan yollar han-

;;;1;., inecek bakalım, Güniimün iyimserliğini yersiz

ve fazla buluyorum,
Ve <<Türk Şairi» hep beklenecek,

o

ı
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1,88 sayfa 4|ita.
o İk; Souj"t Rusya (|935,|965): Nadir Nadi, Ararart Ya-
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Vietnam

Bütün dünyanın gözleri, şimdi Vietnarn'a çeurili, Gazete,

lerde Vietnarn, ajans bülİenlerirıd,e Vietnam, Yirnibeş yıl,

d,ır, IJlusal Kurtulaş Sauaşı yapıyor bu küçücük ülke in,

İa*, Özgürtüğü, tırnakları ile koparıp alıyorlar, Fran,

s;ada son oy7ordo itginç bir antoloji yayınlan.dı, Chants pour

le Vietnam nd,rn, toş,yon dünya antolojisi,nde 28 ülkenin
'irıJl; -şa,ıı"rinin 

şlirl,erlnirı, Franuzca _çeuirileri 
yer alnı,ış,

İi ,rla antoloiide Tlrkiyemizi Örner Faruk Top,rak

terrzsil ediyor. Şairin g,ç,n yİl yayınlanan 
.oSusan 

Anadolu,>

adJı kitaİınd.an (Gece Saat 7 den Sonra) başlığını taşıyan

,İr"r' ,"rrrİ',r. Aşağıda aynı arıtolojide yer alan Küba'lı ijn,

1'' İor' Nic|olas'Cuillanİn bir şiirinin çeairisini okuyacak,

Sınız. Y. U.

Vietnam senin yüzüne yüzündeki kine bakıyorum,

Yi2ünde öfke ve ateş, Ellerine baloyorum:

Uzun ürnaklar görüyorum demir parmaklarında

SJr, çrğlrğrnda tüfeği, demir namluyu görüyorum,

Ayuklrİ-u bakıyorum taş yollardasın

Sert adımlarla yürüyen ayaklarınr sörür,onlm

Cİrgili alnına bakıyor, oradan gizlerine inebiliyorum

il;il"k, dtişiir,.. diyor ki, ölüm sana_ey düşman

V" diro, ki: yücelmek vatan uğruna olur

Ve diyor ki, vatan tüzgArdadır

Ve diyor ki, vatan dağdadır

Ve dİyor ki, vatan ormandadır

Ve Ciyor ki, vatan kahramanlarla olur
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Ve diyor ki, o köpüktedit, kurşundadır
Vatan, sen düş'ten çıktığın zaman
Yatan, sen uykudayken gene gözlerindedir.
Büyük ve tatlı vatan.
Bir kahraman nişan alır çeker öldürür
Aşağıdan atılan bir kurşunla düşürülür uçak
KanJı havayı hız7a yaran krlıcın keskin ağzİ
Uzaklara bakıyorum, bak, uzaklara bak, bakl
Za{,erc dönük süngülerin sivri uçlatına!
Feryatların son dayanma güçlerine,
Olüm çığlık7auna, hurraların son kertesine!
Hiçbir şey kalmaz artık
Dayanma gücün susarsa,

Şarlolar, ulusal marşlar işitilmez
Herşey attık burdan ötedir dersin
Oysa şimdi sadece Vietnam var.

Nicholas Guilldn
Çeııireıler :

(Firuzan Toprak - Ö. r. Toprak)

o

o Molly (Roman): Samuel Becket: Türkçesi: Bertan Ona-
ran, Cem Yayınlarr, İst. 1967,8 lira.

o Seçmeler.: Jean Jaurös, çeviren: Asım Bezirci, AraratYa-
yınları, İst, 1967, 5 \ira.

? H:tro AcıJar (Şiirlet): Muzaffer Budak Seyfettinoğlu,
Ist. 1967, 2,5 lira.
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Rönesans'ta Bilim
II

George Sarton

Coğrafya alarundaki keşiflere gelince, humanistler
onlarrn büyük önemini değerlendiremedikleri gibi, genel
olarak bu keşifleri tümden yok saydrlar. Yeni dünyalar
keşfedilmiş, batının §mlrr yer değiştirmiş ve sonunda, kü-
remizin bünmiyen yeri hemen hemen kalmamıştı. Bütün
bun]ar ozaıılarca dile getirilmeye değer şeyler değil miydi?
Bununla birlikte, bu btlytlk keşiflere kenüni adayan ede-

biyat çok önemsizdi. Bu keşiflerden esinlenmiş olan ger-

çek bir başyapıt bulmak için l569'1ara kadar beklememiz
gerekiyordu : O tarihte, Camoens'in Os Lasiadas adlı des-
taru tamamlaıımıştt. Ama o anakadar gerçek rönesans ve al-

tın çağın coğrafya alanındaki keşifleri hemen hemen sona
ermiş bulunuyordu.

Bereket versin ki, büyük olaylar meydana geldiğinde,
onların değerlendirilmiş olup olmaması pek önemli değil-
dir. Bu ,olaylar vötimliliklerini kendi içlerinde taşırlar; yok-
sa başkalarırun hayal gücünde değil. İlk keşifleri yapan
gemicilerin kahramanca serüvenlerine seçkin azınlık pek
önem vermeyince, bunun zaran başkalarına değil, kendile-
ıine oldu ve bu, onların topluma yol göstermeye lAyık ol-
madıklarınr oftaya çıkardı. Böyle bir aydın sınıfı ya deği-

şecek, ya da yok olup gidecekti. Nitekim, daha sonraki
yizyıllat, gitgide değerini yitiren bir üstünlüğü elde tut-
mak için onlarrn harcadığı boş çabaların tanığı oldu. Bu ça-
balama henüz sona ermemişti. Ama, eski tip humanistler
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artık sadece geçmişin şığı altında kendi zamanlarınrn eleş-

;r'*-]ip,oİl.İrvİl"l İn,unlu" gerçek anlamda yol gös,

tetemez olmuşlardı artık, _ 
1

Öyleyse, İtalyan 
-,On"un" 

bilimin ilerleyişine hiç bir

katkıda bulunrrıadı .ri nu.,, bulundu;_ ama asıl katkrsr,

matematik dışında ,H;; ; b; aydınlar.değil, kendi halinde

insanlar, zan^atç||ar yİt,, n,nlur genel olarak, pekaz eği-

tim görmüşl.rdi. çtin*Jii, daha, çok genç. yaşta kollatı ile

çalışmaya başlamışlardı,1,, n""-Uir_ engel, hem büyük bir

üstünlüktü. Btytikl..ini., ut.ly.i",i"d, _yetişmiş _olan 
çocuk_

lar bir çok güzel ş,yl",i öğrenmeden büyümüşlerdi, Ince

ve zatif.o1mıyabilirle;i, Ğ,, öte yandan, kötü değilse bi- ,

;, ;;;;n-;rrurr,, bilgİ 1,ukü altında kalmaktan kurtulmuş-

İr.ı".-gıı"ri ustalık kl*"k"" kafa|arı temiz, açık ve taze

;;;;r;. Olmıyacak bilmeceleri açıklamak, ya da dünyayı

zarif cümlelerle donatmak uğrunda zamanlarınr boşuna

;;.;;;r.. işleri güçleri, kendi sanatlarırun basit sorun-

;,;-;;r-.kti" Filo"zoİça bilmeceler agklanamazd' ama,

kendi teknik ,..rd;;, ;; ,rç ,or,r_ yolu bulurdu, iş ya1_

nız bununla kalmıyor, her sorun bit başkasna yol açıyor,

her biri öbürünü çozümliyebiliyor, yada çözümlemesi gere_

kiJ,.ordu,

Bizimkimyavefizikalanınclakibilgilerimiz,genişö1.
çüde, bu yold,an gelişmiştir, Bunu1 e1 suzel örneklerini

*.ı.r"iı. tarihindo bjabiliriz. çünkü bu alanda zam^r|s|z

;;;r;;r;r" k""L!, ile, deneysel. yöntemin vetimliliğini

karşılaştırabiliri,. g,;".ı, b,r"du ,çıklum ak_biraz güç olacak,

örneklerirrıi ol"y,|"*, y"ş^"to",du" daha az uzak olan

iki alandan, ,.,,pJİt "'u""torni 
alanından seçmek daha

iyi olacak. Plo"","İ, ,"ssamlar, insanları ve nesneleri elle-

rinden geldiğince ,'"l " olduklan gibi vermekten baş-

ka bir ş.v diişti,-i"vo,İardı, N"nelerin, özellikle geometrik
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cisimlerin (yapı|at, ev eşyalarr ve kiremitli damlar gibi..)
resme dökiilmesi, petspektif sanatlna giren birçok sorun-
ların çözümlenmesini gerektirdi. Bu sanatın ilk tarihi bü-
tün Rönesans öğrencilerinin yalondan bildiği aşağıdaki ad-

latla özetlenebilir : Filippo Brunelleschi, Leon Battista Al-
berti, Paolo Ucello, Piero della Francesca, Leonardo da
Vinci. Bütün bu insanların tümü sanatçl değildi. Onları
asıl ilgilendiren, kendi uğraşlarırun esinlediği sınırlr bir ta-

kım sorunlarr çözümlemekti. Bu sorunlar belirsiz ve haya-

le dayanan sorunlar değil, açık ve hayatn belirlediği so
runlardı. Dolayısiyle de onlarr çözümlemek umudu çoktu.
Floransalı sanatçllar bu sorunları baştan başa çözümlemiş
değillerdi ama, onların çözümünü büyük ölçüde kolaylaş-
tırmışlardr. Böyle yaparak da kendi sanatlafııu ya|nız daha
yüksek bir diizeye ulaştırmakla kalmamışlar, ayil zaman-

da yeni bir matematik kolunun yaratrlmasını da hazırlamış,
lardı.

Onların anatomi alanındaki çabalarının tarihi de daha

az aıılamsız değildir. KlAsik modellerin etkisi altında insan

bedeninin güzelliğini ve duran yada devinen çıplak biçim-
lerin hemen hemen sonsuz estetik olanaklarını yeniden bul-

muşlardı. İşlerine özen gösteren ve yüksek eğitimden geç-

miş olan bu insanlar, çok geçmeden gördüler ki, bu güzel-

likleri başarı ile vermek için, insan bedeninin yapısrnr an-

lamak ve hiç değilse görünen kas ve eklemlerin durumunu
bilmek zorunluydu. Aralarından Andrea del Castagno, Pol-
laiuolo kardeşler gibi bazıları, bu yeni incelemeleri öylesine

bir çaba ile sürdürdüler ki, biraz aşırılrğa bile kaçtılar. Yap-
cıklan resimlerdeki anatomik ayrıntılat artık güzel olmak-
tan çrkmıştr.

Yağlıboya tesim, perspektif ve anatomi alanındaki bu

araştlrmalar en yüce noktasrna Floransalı Leonardo da
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Vinci'de vaımıştt. O da Vinci ki, yalnız çağının en büyiik
sanatçlsı olmakla kalmayıp, gününün bilimsel özlemlerinin
en iyi simgesi idi. Hiç kimse, hattA Goethe bile, sanat ve

bilim iilkülerini onun kadar içtenlikle kaynaştlramamlştır.
Diişünün ki, bir humanist değil, bir sanat adamrydı o. Ba-

şarrlarınrn o eşine az raslanır üstünlüğü, dehasından oldu-

ğu kadar arılrğından da geliyordu. Litinceyi pek o kadar

bilmezdi ve Veroccio'nın bottega (atelye) sında, kafası

sözde-bilgilerle ve boş cümlelerle dolmamış, yetilerini ve

eğilimlerini geliştirmekte özgür kalmıştı. Leonardo'nun o

eşsiz dehasını dtiştlndtlkçe, kendi kendime sorarım : Acaba
daha iyi bir eğitimden geçmiş ve çağdaş humanizmanın'.
mengenesine girmiş ,olsaydı, ünü ne kadar sürebilirdi?

O dönemin bilimsel buluşlarını bir bir an|atmaya kal-
kışmıyacağım. Çünkü, bu hem çok uzun, hem de çok kuru
olur. Bir takrm olağanüstü çalışmaları, Niccolo Tartaglia,
Giolamo Cardano gibi matematikçi ve mekanikçilere borç-
luyuz. Aynı zamanda, Leonardo dışında, kalburüstü bir
anatomici olan Jacopo Berangario, iki astronomi bilgini
olan Paolo Toscanelli ve Demenico Maria da Novara, bir
kimyacı ve teknik adamr olan Vannoccio Biringuccio vardı,
Bu bir kaç isim, İtalyan Rönesansının en büyük bilimsel

çabalarınr özetlerler.
Bununla birlikte, en büyük başarılar Alplerin ötesin-

de elde edildi. Bu başarıların garip bir raslantıyla aynı yıla,
yani I543'e rasl_ıyan ikisi Rönesans'ln sonunu, belki de en

iyi biçimde göstetmesi balımından çolc önemlidir. Röne-
sans, şüphesiz bir çok uzak ülkelerde sürüp gitmiş ama,
kendi anayurdunda onaltıncr yiizyılın ortalarına doğru çok-
tan can çekişmeye başlamıştı. Bu olağanüstü dönem, Co-
pernicus'un küremizi güneş sistemindeki gerçek yerine ko-
yan De orbiıın reuolutiones coelestiam libri VI (Gök
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küreletinin devinimleri üstüne kitaplar) adlı eseri ile, Ve-
salius'un modern anatominin başlangıcı olan De corporis
hunani Fabrica (İnsan gövdesinin İşleyişi) adlı eserinin
yazılışına tanıklık etmiştir. Bu demek değildir ki, modern
bilim 1543'te başlamıştır. Çünkü onaltıncr yüzyılın ikinci
yarısrnda yapılmış olan çalışrrlalar hAli ortaçağ daııgasrnı
taşımakta yada bir geçiş dönemini yansıtmaktaydı. Gerçek
bir başlangıç için, en azındao onyedinci yizyılı açan ilk on
yılı beklemek gerekir.

Copernicus ile Vesalius'u İtalyan Rönesansının uya-
rıcr etkisine en iyi örnek olarak gösterebiliriz. İkisi de Alp-
lerin ötelerinden gelip gelişmelerini İtalya'da tamamlamış-
lardır. İtalya'yı sonradan terk etmişlerdi, burası doğru.
Ama, düşüncelerini besliyen İtalya olmuştu. Ne mutlu
İtalya'ya! Büyük bilim adamları yetiştirecek kadar güçlü
değildi henüz, kuzey barbarlarınrn yetişmekte olan dehala-
rını besliyebiliyordu yalnız. Garip yazgısıydı bu onun.

Şu olağanüsü 1,543 yılının gerçek anlamınr ölçmek
ve bir dönemi kaparken yeni bir döneme girmediğini gör-
mek için, bu iki 

^na 
yapıtın sınırlarını akıldan çıkarmamalı

gerekir. Copernicus'un yapltliln önemi pek öyle b,üyütüle-
mese de (ki, aslında Astronomi tarihinin en bül,ütç yap11-

larındandır), bir çok bakımlardan yine de ortaçağ damga-
slnl taşlmaktadır. Veşalius'a gelince, Calinos'un fizyoloji
sine bağlanışı, Calinos'un bir takım açık yarulgılatıru fark
edemeyişi, onun ortaçağ etkisinden hAlA kurtulamamış ol-
duğunu gösterir. Daha şaşırtıcr olan da şu ki, önyargılar-
dan uzak olan leonardo'nun bile bu çeşit yanılgılardar{
kendini kurtaramamış olmasıdır. Bütün çağların en keskin
gözlemcilerinden biri olmasına karşın, anatomik aynntı|a-
tı, kendi gözüyle değil, Calinos'un gözüyle görmüştür, ör-
neğin kalbin bölmelerinde gerçekle ilgisi .olmayan bir takım
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delikier olduğunu ileri sürmüştür, Bu bir kere daha gös-

terııektedir ü, bilimde en güç o1an şey, öbür alanlarda

oİ.lrgo gibi, herkesçe kabul edilmiş görü"deri hiç bir dış

etkiy". klpılmadan sarsmak, kendi gözüyle gözliyebilmek,

l..nai l.ufo.ıyla düşünebilmektir, Gerçekte, düşünce açık,
-lre, 

ll" ,u- ti. kaİa özgütlüğiinün bkaraya geldiği binde

bİ gOrti,ltlr, Deha'nın kendisi srnrrlrdır, görebilme ve özgür

olubİl.. dönemleri krsadır, Copernicus, Leonardo ve Ve-

salius, büyi.iiklüklerine rağmen, kendi görevlerini tamam,

İ"r".r"al*. Modern bilime kapılarını ardrna kadat açacak

v.J u.r.rl. aralayabildiler onu ve bilim emekliye emekliye

İlerliyebilü. Ancak onyedinci yüzyılın sonlarrnda yeterince

y..,i İüşün..ler eski yap|ya girebildi ve ona yeni bir görünüm

lçazandırdı.
Bir başka büyük bileşimi bir İsviçreli, Paracelsus yap-

mlştlı, Günün kimya ve tıp bilgilerini yeni bir öğretide

Uİ.İ.ş,ir-Ş u" biiyİ... Tıbbl-Kimya okulunun gerçek ku-

-.t,r,, olmuştur. Öğretileri sağlam ve kAhince görüşlerle

ham ve hayal ürünü görüşlerin olağanüstü bir karışİmr idi,

Gerçekten özgün bir bilgindi ve kusurlarryla birlikte ünü

,r"rl.* (bir İok kimse için açık olmamak bir erdemdir),

tıbbın ilerlemesinde derin etkisi olmuŞtur. 
Bitned.i)

(Çeuiren: Ş, Güner)
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Dilbilimden
Etnolojiye

Berke vardar

Tek-zamanlr (senkronik) iç incelemelere yöneliş bu,

gün insan bilimlerinin en özgün yail ve Yapısalcılık (strük-

itirulir*), çağımız düşüncesini yöntem açrsından özetleye-

bilecek biricik akım.

İlkin dilbilim alaıında oluşan Yapısalcilıkla birlikte

*.rr"Ç., yöntemsel devrim, dil incelemeleri dışında da

İ;eniş bir alanı etkisi altnda bırakmış, psikoioji, sosyo-

1.1, İarlt araştrrmalarından edebiyat eleştirisi, müzik, resim,

;i;;;", .odr... incelemelerin" tudu, yayılmıştır. ozellik_

İ. .,r,olrji alanında Fransrz bilgini Claude LEVİ-STRAUSS

İa.J_ rgb8l parlak 
"yg,lu*ulu,ıyla_yönteme 

yepyeni bo-

İ;; ; oİ"nu1,1u. k"l"ü"n,ştrr, Bu bilginin etki alanı
'h.. 

*.r.r, g§n bftaz daha genişlemekte, bulguları ve görü_ş;

leri kendisine televizyon 
" 

progtamlarında yer verdirecekı

J...*a" yayılmukt,d,r, Su,t"'İ" düşünce hegemonyasr bir

;İ;, *rrr.r-iş bulunuyor, Ondan açılan yere tek aday

bu Collöge de France proiesörü. I(rsacasr_çağdaş düşünce_

de bir dönüm noktasr LEVI-STRAUSS, Çünkü dil-bilimle

'lİU. 
lrrr* bilimleri arasında en sağlam köprüyü o kurmuş,

Yapısal yöntemi en iyi o uygulamıştır, 
.

Buıada akla birco* g,İ,bilir: Acaba dil alarunda ge,

ç*li;-;;r*- TU" ins]n bilimlerine nasıl aktarılabil-

;i;, k.";rı birbirinden bu derece ayınmlr dallar arasın-

İ"'İyl. bir ortaklık nasıl kurulabilmiştir?

öz olarak ktiltiir, insanlar arasrnd,a çeşitli diizeylerde
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alış-verişi, bildirişmeyi sağlayan bir simge dizgeleri (sem,

bolik sistemler) bütünüdür. Sanat, iktisat, moda, din, mi
tos, dil... bu özellikleriyle kültür düzleminde elele verir-
ler ve nitelik yönünden bir aynlık göstermezler. Onun için
de, en iyi bilinen simge dizgesi DİL'e uygulanan yöntem-

ler insan bilimlerinin öbür aianlarında da geçerlidir. Fono-
loji nasıl bilinçli dil olgularından hareket ederek bilinçdışı
olgulara varrr, terimleri bağımsız öğeler ,olarak ele alma-
yıp ilişkileri belirtir, dizgeleri belirler, yapıları ortaya ko-
yar ve genel yasalara yönelirse, aynı şekilde öbüt insan bi-
limlerinde de bilinçli olgulardan bilinçdışı olgulara geçe-

bilir, birimler ilişki ve bağlandıkları bütün'ler yönünden
ele alınabilir. Klsacası, aralarındaki ayrılıkların üstünde ve

ötesiride ortak bir özelliği vardır insan bilimlerinin: üstüne
eğildikleri konuları birer dil gibi inceleyebilirler; onun
için LEVi-STRAUSS, evlilik ve akrabalık yasalarıyla ik-
tisadl ilişkilerin her yönden tutarlr birer dizge olduğunu
belirtmiş ve dilde fastlanan temel olgularrn bu a|anlarda
da geçerli olduğunu tanıtlamlştlf (Anthropologie Struc-
turale, 1958). Gerçekten de, nasıl sözlü dil «bildirim>>
(mesaj ) alış-verişi ise, aynı şekilde iktisat <<hizmet ve var-
lık>> alış-verişi, akrabalık <.kadın,> alış-verişidir. Bu üç ayrı
düzlemin her birinde öz o\arck <<bildirişme» (communi-

catiıcn)2 söz konusudur. Toplumda daha başka alış-vedş ve
bildirişme kesimleri de vardır: sanat, mitos, din, nezaket
kuralları, siyasal ideoloji, mutfak v.b. İlk üç düzlemin özel-
liği, bunlara oranla daha dizgeli olmalarıdır.

LEVI-STRAUSS'a göre insan bilimlerinde tek bilim-
sel tutum her d.izgede yer alan iç olaylara yönelen açıkla-
malarla yapısal görünümü oıtaya çıkarmaktır. <<Kendini in-
san bilimlerine adayan bir kimsenin başlıca görevi en ne-

densiz, en düzensiz, en tutarsız görünen olguyu ele alarak
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onun altında yatan düzeni bulmak, hiç değilse bayle bir dtl-
zenin bulunup bulunmadığını araştırmaktır»>3. Çünkü yapı-
lara yönelmedik mi, olgular arasrnda kurulan belli sayıdaki
ilişkileri ortaya çıkarmadık mı, ayfımsız ve yoğun bir olay-
lar yığıru altında ezilıp kalırız Onun için de «insan bilim-
leri ya yapısalcı olacaklardır, ya da bilim olmaktan çıkacak-
lardırr>. <<Yapısalcılrk bir felsefe öğretisi değil, bir yöntem.
dir. Toplumsal olguları gerçeklikleri içinde ele alarak 7A.

boratuvara getirit. Terimleri değil, terimleı atasındaki bağın-
tıları göz önünde bulundurarak birer <<örnek»> biçimine
sokmaya çalışır bu olguları. Sonra her bağıntı dizgesini ger-

çek ya da mümkiin başka sistemlerin özel bir görünüşü ola-
rak inceler ve <<dönüştürüm kuralları» düzleminde toptan
bir açıklamaya girişir. Dtinüştürüm kuralları --dilbilimde
de etnolojide de- somut gözlemin sunduğu bir dizgeden
bir başka dizgeye geçmemizi sağları>a.

LEVI-STRAUSS, bu tütlü bir incelemeye hiç de elve.
rişli görünmeyen mutfak dizgelerini ele alarak Fransız ve İıı-
giliz mutfaklarıru görevsel öğeletine indirmiş, bu öğelerin
Fonemler gibi karşıtlık ve aykırılrk ilkelerine uygun bir bi-

çimde düzenlenebileceklerini ortaya koymuştur (Anthropo-
logie Structurale). Bu yapısal indirim (r6duction) şu gerçeği

aydınlatmıştır: İngiliz mutfağında temel yemekler, yavan bir

şekilde düzenlenen ulusal ürünlerle hazrrlarur ve bunlarr, ay-

rımsal özellikleri belirgin egzotik ürünler çevrelet; Fransız
mutfağında ise, ulusal/egzotik karşıtlığı pek kullanılmaz;
buna karşılık, hem temel yemeklerde, hem de çevresel ye-

meklerde belirgin güstem'ler (tat biriınleri) yer alır. Daha
sonraki araştırmalarrnda bilgin bütün dillerde raslanan sesli

ve sessiz üçgenlerine (a/u/i;p/t/k) dayanarak mutfak ala-

nında da temel bir üçlü Oğe yapısı bulmuştut: çiğ/pişmiş/
kokuşmuş. Bu birimlerin, kendiletine bağlı alt- birimlerle
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kurdukları yapılar, toplumdan topluma değişit ve başka baş-

ka mutfak alanlarınr k;;,",, Temel _y!c,nil 
altında çeşitli

"*.İ"ra, 
arna degişik türden karşıtlıklar da yer alrr (ha-

zırlanmış/hazırlanmamrş; doğa/kültür),

ilk araştırmul"",du (İ", S""",res.Eldmentaires de

la Pareiıt6, 1949) yöntemi temel akrabalık ilişkilerine uy-

*lrrr. rEVI-STRAU'S mutfakta olduğu gibi akrabalıkta

İ^-l"rrnral O,ellikl" ve ilşki çiftlerine yö_neltmişti bakışla-

rıru (,koca/k arı-;babaf oığıl;juy,/y,g,n), Çünkü yapılar han,

*l arrİ.-a. .b u1"""'ulİ",,, İliJnl"i belirlemek söz ko,

nusudur, ve insan, yapıları doku,van bu ilişkiler örgüsünün

kıskıvrak bağladığı bir varlrktır, Mitos ar4ştrrmalarırun d1

tanıtladığr gibi, insan zekAsı yapılarrn sınırlr oluşundan ötü-

;İ;"ğdr. 
-çağ", 

topl"du" İojl,*" nicel ayrüklar göstetir

;;;:Ö:;;İ;; y,bun,l düşünce somut düzeyde yer alan

mantıklı bir düşüncedir; oilk»tir, ama <<ilkel» değildir, Sı-

nıflandırma (taksinomi) eylemi bunu iyi açıklar (La Pen-

s6e Sauvage, 7962),
Öte yandan, simgeler de mitoslar. da bütüne bağlı o1-

drğrndarr, 
"rr.uk 

yup,lul özellikleriyle kavranabilirler, <<De-

#irİ;; yl;nt..1..İyl" birimlerin ffio: olanaklarr ve diz,

;;;;.; alan llişkilerin bütün nitelikleri aydrnlığa kavuştu-

rulabilir. Örneğin, incelenen bir bütünde kartal gündüz,bay,

kuş gece çıkarsa artaya, kartalın süldüz baykuşu, baykuşun

gece kartalı olduğu u" g"ç"l, karşıtlığın. Gece/Gündüz dü-

İ.ri"a. yer aldığı söyllnebilir, Yapılacak bir karşılaştıtma

kartalla baykuşun ur., hryrunıar olarak 1eşçi kargayla, örde_

ğin de yer kuşu niteliği johy*, ile bunların her üçüyle kar-

şltlaştlğnl gösterir" P'o",rn İizgelerinde oldugu gibi masal

a;rg.l"ri"a. de ayrımsal nitelikler önemlidir ve ayn1 yöntem

her iki alanda da geçerlidir,
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Eöylece bildirimsel ve yapısal özeliikleı bütün insan
bilimlerini DİLBİLİN{ düzeyinde toplamış bulunuyor. Ro.
land BARTHES'ın son yapıtınd,a da belirttiği gibis, bir za-
manlar Saussure'ün Semiyoloji (göstergebilim) için öngöt-
Cüğü "genellik» niteliğini bu durumda dilbilime tanııak
gerekiyor. Son gelişmeler bu yargıyı birçok ),önlerden doğru-
lamaktadır. Gerçekten de, atom fiziği pozitif bilimler için
ne ise, genelliği ve yötem.sağlamlığıyla dilbilimin en önde
gelen dalı olan Fonoloji de insan bilimleri için odur.

Bu krsa gözlemler, yapısal yöntemin bütün insan bilim-
Ieri iiellikle de etnoloji tanfından benimsenmesi sonunda
ne güçlü bit etkenliğe ulaştrğınr oftaya koymaktadır. Her ne
kadar LEVI-STRAUSS Yapısalcılığı bir öğreti olarak görmü-
vor ve ya|nız bft yöntem olarak ele alıyorsa da, gerçek şu
ki Yapısalcılık daha bugünden özgün bir dünya görüşü ve
tarih felsefesine dönüşmüş bulunuyor.

Görünür olay ve olguların gerisinde bir iç mantık (Ya-
pı ) bulunduğu varsayımrndan hareketle kuramsal yolu bu
derin gerçeğe götüren biricik yol saymasıyla klasik deneycili
ği aşmaktadır bu görüş. Bütiiısel ilişkilerle yapıların her
düzlemCe iırsana kendini kabul ettiren biçimler olgu gerçe-

ğinin anlaşılmasryla insana özgü düşünce, dbğer ve davfailş-
ların belli örneklere indirilebilecek yapılardan kurulu bir ev-

renin drşına çıkamayacağını da tanıtlamış olmaktadıt. İnsanı
her şeyin merkezinde ve üstünde gören Hümanizmanın bir
bakıma temelinden sarsılması demektir bu. Onun için Ya-
pısalcılığı bir AntiHümanizma olarak tanımlayanlat vafi
Anti-Roman, Anti-Tiyatro, Anti-Eleştiri, Anti-Sinema çağr-
ıa özglı, bir Anti-Hümanizma. Ama yapıların tutsağr olmak,
yapılat ne biçimdeyse o biçime bürünmek gene de biitün
özgürlük yollarını t*amıyot insana. Belki getçek özgürlü-

ğün ne yönde aranması gerektiğini göstererek daha bir bi
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linçli olmamızı sağlryor, Çünkü azsiir o]mik demek srnrrla-

.-rrrlilr".l. a.-.lrti, h" ş"yd"" l;n", Ü, bal<rmdan, «bilgi

emperyalizminin son aşamasl» ,"y,lT Yapsalcılık bize sr-

,rrrİu.r-r, gösterirken özgür olmayı da öğretiyot

1Ö'rıeğin, 21 Ocak 1"968 gecesi Frans,ız Radyo-T eleuiz,

yon Orgii|ii'nüı Birinci, Kanal yayınlarında Yapısalcılık ae

tlood,rlaVl-SrM[JSS'a yer aeri,lniş, olay Frunsız bası-

nında geniş yankılar uyandırrnışttr, 
_

2 «Bild,irişnıe»> İerirıine'«baberleşne»> terinini tercib

ed.enler uarsa da, «baberleşne»> alıcı ile _uerici aysında

<< uzaklık »> balund,uğu d,üş ünc e s ini uyandır abile c e ğixde n, b iz

<< biJdirişne >> terixıini kullanıyoruz,
3 Claud.e LEVLSLRAI]SS, La Grande Auenture de

l'Ethnologie, LeNouael Obseraateur, 1,7,23 Ocak 1968,

o İ Nouuel Obserııateur dergisinin 11,5, sayısııda Cl,

LEVI-STRAIJSS'nI Yapısalcılık üstüne uerdiği tanıtndan,

5 Systönıe d,e la Mode,1967,

o

Toğlumcu Düşüncenin Anadolu'daki
gür sesi

sAvAş
Dergisi 3, yılına girdi,

P,K, 80 - Trabzon

o

GERÇEKLER POSTASI

Toplumların dergisi
P.K. 1116 _ İstanbul
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Açık Olmak

Muzaf|er Buyrakçu

Mitasa konma düşüncesİnde bir umut görüyor çokları.
Ben ise miras düşüncesiyle yaştyan insana tutsak insan di-
yorum.

o

İnsanların çoğu -şimdilik- iki yerde, çevteletinden
bir kayba uğrama korkusuyla gizledikleri her şeyi açık açık
oıtaya koyuyorlar : Hastanelerde ve mahkemelerde.

Çünkü mahkemede de hastanede de insanın açık o1-

rnastnl belirliyen şey -kurtuluş- 
isteğidir.

Dilenciye verilen sadaka acıma duygusundan ötede bir

şey, dilencinin bulunduğu duruma düşme korkusunun bit
ücretidir ve bu davranışta toplumsal değil bencilce bir an-

lam yatmaktadır.
Tuhaf insan|anz biz ve bizim sadece çeşitli istekleri-

miz, çeşitli amaçlatımız y.oktur; bu isteklere ve amaçlara

bizi götürecek olanakları, metodlu çalışmalarr, raslantıları
Tantı'ya ettiği dualarla destekliyen birer dilencimiz vat-
clır.

Ama çok saçma bir tutumdu bu. Çünkü istekler,
amaçlar, dilekler bir tal«m toplumsal ve iktisadi koşullann
yerine getirilmesiyle gerçekleşir. Daha doğrusu bu bir dü,

zen meselesidir, bir dilenci meselesi değil.
Dilencinin ettiği dualar kabul edilseydi ve buna emin
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olsaydı önce kendine dua eder ve o sefil durumdan kur,

tulurdu,
kendisini sefil durumdan kurtafamlvan ve bürün in-

sanlarn en altındaki onursuz bir yaşantının içinde tutmaya

devam eden Tanrr, nasıl olur da dilencinin sizin adınıza

ettiği duaları kabul eder?
o

Bir olayla katşıkarşıya geldiler mi şaşırryorlar, <<Nasıl

olur, nası.l yapabiliyorlar?»> diyorlar.

Ben de onlarrn tıiiyle saf saf lconuşma|arııa, şaşlr-

malarrna şaşlyorum. 
o

Kim ki düşünme yeteneğinden uzak tutulmaktadrr ve

kendi sotunları hak]<rnda özgiirce yargl veımek hakkına

sahip değildir, o mahkümdur.
o

Ögüt, şu anda bir olayı yaşıyan insana geçmiş yaşan-

tımızı Jolduran deneyleri, örnekleri; doğrtı ve yapilması

gerekenin o olduğunu inandığrmız gerçekleti sunmaktan

Laşka bir şey değildir. Ama çelişmeli bir durumdur bu,

Dün yaşanan bir olaydan kazanı|an çözüm yolu, bugün ya-

şanan bir olayı hiçbir yönden çözecek nitelikte değildir,

Çünkü bugiın dünü bütün koşullarıyla eskitmiştir,
o

İkl bOltlmltı bir hikAyeydi anlattığım. Birinci t,iilüm,

kadınla erkek arasrndaki çeşitli olaylardan başka cinsel iliş-

kileri de ayrıntilariyle iğne alıyordu.
İkinci bölüm, s,osyal bir karakter taşlyor ve ikisinin

arasındaki ilişki kalabalık bit çevreye yayılryordu; kavga

ve yan|ama olaylariyle siirüyordu. Bu olaya tanık olan ki-
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silerin tutafsız davranrşlatı, insan hayatını"n kurtarılması

;;'İ;; olan kritik bir noktada en küçük bir ilgi gös-

İ.rrr,ly.n devlet kurumlarındaki temel bozukluk, eleştirili

yordu.

Dinliyenler, büyük bir istekle ve tekrar tekrar ka&nla

erkek arasındaki cinsel ilişkinin ayrıntılarrnı, sordular; ben-

." Uİrir.i bölüm kadar önemli olan ikinci bölüme geçme-

meye ve iizerinde d;;uru özellikle dikkat ettiler, Öf-

t.l'"r-.arr. İyice biliyordum ki Türkiyenin kendi öz so-

,rnl^rm bilinİli olr.uk sahip çıkamamasl; kişilerin birey-

,.1 ,orrnlr.ın çevresinde dolaşmasına, brı srnırlarr aşma

çabasl göstef.*"*.,in,, toplum,al sorunlara eğilecek dü-

zeye gelmemesine bağlrdır,

Onlar kurtulmadan kurtaramazlar,

o

Onu övdüm. Yüzüne karşı söylediğim sözleri belirttiği

gerçekler, onun da r,l,İ""a" Ulalği, çeşitli çevrelerde çeşitli

kimseler tarafından ileri sürülen ve benim sözlerimle uyu-

şan yargılardı. C,n, de sevindi, Çünkü değerlendirmenin

eski ve itici bir büvüsü vardır, güven yaratır, Ama diızen,

insanları birbitileriyle u" ,opırJu ohn..il§kilerinde o aa_

dar tersliklete düşürüyo,d" l" bu terslikleri yaratan o|ay,

lat o kadar çol"" ki,'o",n sevinci bir süre sonra yok ola-

caktr.

o

Bağırma bir uzaklık, bir sevinç ve bir öfkenin ses

hiüne gelişidir
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Bazı|annadikkat ediyorum. Doğru söylenmesi gereken

yerde yalan söylüyorlar ve ağ çekmiyorlar.
o

Yiizleri olaylar yapar. (Yaş bu olayların arasında du-

rur ).
o

Yargıçları yürüyen insanlar olarak düşünemiyorum.

o

Gorki'nin mektuplarınr okuyorum. Çehov'a yazdığı
mektupların birinde, (...Sana her mektup yazışımda, seni

neşelendirmek, memnun etmek, hayatı daha kolaylaştır-
mak ve genellikle, bu perişan olmuş ama güzel dünyamız-
da sana yaşamayt sevdirmek istiyorum. ) diyor. Bir başka
mektubunda da şunları söylüyor. (...Şimdiyedek Rus ede-

biyatında senin gibi bft yazat yetişmedi ve şimdi sen bizim
en büyük, en kıymetli kişimizsin. Sana olan hayranlığımı
nasıl belirtebileceğimi bilemiy.orum... Bir saban nasıl top-
rağın içine girerse, senin de o şahane hikAyelerin, hayatın
anlamı ve derinliklerine öyle giriyor. )

Bir de bizim edebiyat|mfta göz atın. Bu içtenliğin zer-

resini bulamazsınlz.
Hayran olmasrnr bilmeyen, sevemiyen, herkesi düşman

gören ve övmemek için susmayr seçen; edebiyat dışı dedi-
kodularla birbirilerini suçlayan, suçladığı kimseye rasladı-

ğı zaman da boynuna atılıp öpüşen, <<Nerdesin yahu, hiç
görünmüyorsun?»> diyen insandrr bizim sanatçımrz.

Büyük bir yüreği olmayan insan, sanatçı diye şimdilik
gününü gün etse de sanatçr değildir aslında.

Bunlar ayıklanmayınca büyük bir Türk edebiyatı doğ-
mayacaktrr.
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Anaı,şizm Üstüne
Bir Kaç Söz

Masis Kürkçügil

Yanlış anlaşılmaktan en çok yakınan öğretidir anar-
şizm. Daha 1840 yılında Proudhon <<Ben bir anarşistim!ı>
dediğinde yer yerinden oynamlştl. Neydi anarşizm? Söz-
Iiik anlamı yunanca anarchos (yöneticisiz) den gelen anar-
şizm büyük Fransrz devriminden o ana dek bir srrçlama
sözcüğünden ileri gidememişti. Oysa anarşizm gerçek an-
lamınr 1789 kasırgasında belirgin olarak brlm""ya başla-
mrştr. «Her çeşit hükümet biçimi yasa dışı edilmeliÜr,»>
diyen Jacques Roux, devleti örnek alarak toplum yaplsını
kökünden değiştirmeyi ön gören süper-devrimcilerin dü-
şünce akımı anarşist çizginin açık-seçik görülen ilk nokta-
larıdır.

Bu çizgi, XIX. yüzyılda Godwin'in uscu, Stirner'in
anarşist-bireyciliği (mutlak bircilik), Proudhon'un pozitit,
Bakunin-Kropotkin'in komünist ve Tolstoy'un dinsel anar-
şizmi ile kendini açıklıkla belirtti. Bunları en yalınç ola-
rak bireyci ve komünist anarşizm diye ayırabiliriz. Bireyci
anaryizm hafifletilmiş de olsa özel mülkiyete yer verif,
kurtuluşu bireyin kendisinde, <rBen>, de bulur ve utkusunu
evrimde görür: oysa komünist-anarşizm ortak mülkiyetçi-
dir, kökte bireyci olduğu halde kurtuluşunu başkalarının
kurtuluşunda bulur ve sall devrimcidir.

Amaç bireysel istemin özerkliğini sürdürmektir, Bu-
nun için de anarşizm kişi özgürlüğü ile sıkı bir bağ kur-
muştuf, Bakunin, <<Benim için önemli olan bütün öteki in-
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sanlardrr,>, <<...insan, insanlığı ve herkesin özgürlüğünü

;;;-; saydığı l;lçtlde g"erçekten. insandrr, özgürlüğü

ve insanlığı, h..l..,ç,"uyıidlğı sevildiğ1..:1:ovo çıkarıldığı

; ;;fuı ölçüde i",undı* der (görüldüsü gibi b",.İ-

;;.İ;;;yJ sorumluluğa götüren bir özgürlüktür), Oz,

*rİUl. l...uılıklı yardıjuşİ,u"", gelişmesinden oluşmuş,

;;; ki, b, hu anarşist aktörede çok önemli bir ,ver tutar,

Kropotkin anarşist aktöre için hazırlamayr düşündüğü

<<Etika>> nın ikinci cildinin ön hazrlıklarında bir bilgin

clarak çok iyi çözümlediği Darwinizm'den yararlanıp esin-

İ;;;,t; i*".,İ^,du İoi,"r'll",l, bir iyilik tasarımı, vardır

,"T" 
'rrlr*rn 

kötiilüğti yeneceği inanı,. insanın yaradılışın,

da yer alır; savaşrn 
'yun,nd^ a9aa.1 türler arasrnda güçlü

Ul 1"rşir1.1, yurjr-l^ş-a vardır,__diyen Darş,,in'i alıp iyice

inceler ve aktöre gO,i,işiinii bu KARŞILIKLI YARDIM-

LAŞMA'nın üzerine kuıar,
' 

Anu.şirmde alrtöre hiçbir solcu öğretide görülmemiş

kertede önemlidir. «Özgür bir toplum aktöre üzerine ku-

rulmalıd,ır.>> (I&opotkin); <<", Her şeyden önce toplumun

kendisini aktörece yükseltmek gerek>> (Bakunin) ;

Kropotkin'e göre her çeşiİ çelişkinin temeli ekonomik

değil aktOreseldir, ekonomik neden görünsel (zahiri) dir,

;j;. gerçek neden ise aktöreseldir, Anarşizm aktöte an-

İ.rrur"al madde*el ve tinsel eşitliğe srkı sıkıya bağlrdt, o

kadar ki, sömürünün her türlüsünü tutsaklıkla niteliyerek

;;;ruil_ örneğin, ücret karşılığı kiralanmayı (bi_

..| r" İ" d.rl"t yanından) tutsakhk olarak görür,

I-,ebedieff löopotkin'in aktöre görüşünü şöylece özet-

le-işir, .,Karşılıklİ yardımlaşma, _'ii:, " kişisel fedakAr-

i*."' o".. de dediğim gibi, karşdıkh yardımlaşma özgür"

lrr!' aog,rr,rr; kişinin özgürlüğünü_ elde edebilmesi için,

Or'g'lrİiljli"il krrrtİ"yu",klnomik, dinsel, tiizel, aktöresel,,,
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vb. bağlara ve bu bağların ürünü olan kurumların tümü-
ne baş kaldırması gerekir. Çünkü, bugüne dek kurumlar
belli bir ayrrcalı, sınıfın yatarıoa çalışmrştrr, yani bunlat sı-

ruf egemenliğinin birer temsilcileridir; sınıf ayrılrğr olan
bir toplumda eşitlikten, özgürlükten söz edilemiyeceğine
göre de, öylesi bir düzeni kökünden yıkmak gerekir. Belli
bir sınıfin egemenliği üzerine kurulan 

-otoriteye 
daya-

kunç baskı ve sömürme makinesi>> olan devleti ortad,an

hemen yok etmek gerekir.
İşte anarşizmin eylem alanındaki ilk amacı DEVLET

( ele geçirilmesi değil, yokedilmesi gereken devlet )dir. Devlet
«Tarihsel olarak, kaba gücün, vurgunun, yağmanın bir ke-

limeyle, savaşln ve ülke açmanln, ulusların dinsel uydur-
ınalarının yatattığt tanrılarla evlenmesinden oluşmuştur».
Böylesi bir kurumun özgür ve halkçı olamayacağını Engels
bile kabul etmişti. Oysa Anarşizm özgir ve halkçı olma-
yan her şeyin karşrsındadır.

Krsaca anatşizm bireyi bir üretici olarak kapitalistin,
bir yurttaş olarak devletin, bireyler olarak da dinsel aktö-
re otorİtelerİnİn boyunduruğundan kurtarmayl öngörür.

ve bütün bu otoritelerin temsilcisi olan «Hükümet basl«,
yoksulluk, ayrilık, düzensizlik; anarşi ise özgürlük, birlik,
sevgi anlamına gelit.»>

Hem, kimse ne başkasını, ne de yığınları temsil ede-

bilir. Çünkü tam anlamlyla - her şeyi bilemez. Yani devleti
en iyi biçimde yöneten temsilt hükümet halk hükümeti
o|amaz. Onun, çoğu sorunlar karşısınd.aki durumunu (dev-

let gibi) Tanrıya benzetebiliriz. Hükümet de, devlet de,

Tanrı da soyutturlar, halkın içinden çıkıp üstüne biner ve

onu sömürürler. Halkın imgeleme, düşleme yetisinin dışın-
dadırlar. Tanıı gibi usa aykırıdırlar, buna bağlı olarak «her
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hükümet, özü gereği, devrimci değil, karşı-devrimcidir»>.

Attık insanı insan, beni ben olmaktan alrkoyanlar
saptanmlştrf. Bu kötüler durdukça eşitsizlik]eı, özgürsüz-
lükler... kısaca, tutsaklık da ortadan kalkmaz. Geriye,
ussal olmayan bu düzenin yok edilmesi, daha iyiyi getirebil-
mek, daha insancasrnı yaratabilmek için yıkılmasr kalıyor.
Yadsınan değerlet yığırunın külleri üzerine anarşist değer*

leri, (özgürlük, kardeşlik, sevgi...) getirebilmek için DEV-
RİM yapmak.

Bakunin'e göre, kötü olan devlet (karşı-devrimci)'le
iyi olan devrim tatihe yön veritler ve bunlann uyuşmasın-
dan söz edilemez; arularında ölümüne bir savaş vardır. ( 1)
Bu savaşta devrimin yöntemi toplumsal ayaklanmadır. Ya-
ni halk kendi kurtuluşuna kendi ayağıyla gidecek, hakkını
kendi eliyle alacak, kendi yaratrcı gücüyle kendi dünyasını
kendi kuracaktır. Yine de her şeyden önce bireysel baş
kaldtma gereklidir: kütlelere örnek olacak, onlatı uyara-
cak devrimciler gereklidir. XIX. yüzyıl sonunda bu dev-
rimciler edim,sel yoldan propaganda (tethiş) yapacaklar,
Bu halkın uyanlp kendi gücünün bilincine varmasl için ge-

rekli görülüyot. Bu propaganda değişik yer ve zamanda,
değişik görünüş ve anlamdadrr. Yine de ortak vanlarl var-
dır suikastçilerin, ara|annda eceliyle ölen yok gibidir, ya

intihar eder, ya darağacını. boylar, ya çıldıntlar da ya zin-
danlarda çürürlet... Tanrısızdırlar, gelecekteki değerler
için yok olmayı göze alırlat. <<Anarşist cinayet» doğrudan
doğruya öğtetinin temelinde yoktur; bu annmrş ruhlatrn
başaıısızlığı sonucunda 1870'den sonra gelişir. Salt aktöre
kaygısıyla köylere gidip öğüt verenler ya dinlenmez ya da
jandarmaya ihbar edilirler. Artık bu anarşist entelijansiya
kendini yalruz bulur ve bireysel yıldırıcılık ilke olur ( özel-
likle Çar Rusya'smda). Yüce duygulatla başarılamayan iğ-
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tenç duygularla denenir (Naçayevcilik). (2)

(1) Anarşizrne göre )eurimler hızlanan gelişruelerdir.
Ve eurimci-d,earimci katı örgütle,r, katı kuranısal sistemler
gelişyeyi 

-oila bağh olarak deuriırıi- engellerler. Onun
için Bakunin biç bir ilkeye, öğretiye bağlı olnadan arı bir
özgürlük adına döğüşmüş olan Stenka Razin ile Pugaçea'i
örnek gösterir. Anarşizm deurirni dialektik gereklilİk- açı-
sındatı d,eğil de, insanın insanla olan sauaşı açısırıdan görür.
Deurimci güç, kent işçisinden çok lunpenproletaryat'da
ue köylü sırııfında bulunur.

(2) ... Naçayeu'de deurirrı ae dearirıci apayrı bir de-
ğer taşıı,., Bakunin'Ie birtikte yazdıklan «bir deurimcinin
Alfabesi» nde tüyleri ürperten bir tablo çizilir. Deurimci
kişisel hiç bir şeyi (adı bile) olmayan, kara yazılı (ölüme
rnabküm), tek ütküsü deurim olan, aktöre daygularından
kopmuş (dostunu en iğrenç bir biçirrıde d.Eua uğruna öldü-
ren), ancak amacına hizmet edenlerin dosta bir insand.ır.
Tek ereği kot işçilerirıin özgürlüğü, mutlalağudar.

N,açayeu'e göre balkın yöneticilere bested.iği kini arr
tırmak, bükl;neti baskı tedbirlerine itmek gerekir. Dea-
ümci asla balkın üzerine tepeden inme bir siyasal örgüt
kuramaz, ona düşen eurensel bir yıkımdır; yaratma hotkrn
yaratıcı gücü ile olacaktır. Otdukça düzenbazdır, öyle ki
Bakunin bile bu eski çömezinden iğrenir. Ama Naçayeu
asağılanatnaz, içtendir. Kendini ölesiye dexrime uermiştir,
arıktır, özgürlüğüne karşı arkadaşlarının ibbarını isteyen
generali bir tokatta yere yıkar.

(Bitrnedi)
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Anadolu Türkçesi

xIil.
İsnet Zeki Eyüboğlıı

FiDAN, FERMENE, FELENK, _riıiNTA, FLOR-

,a, 
-rİ,İen 

rosron,Tol FotLı]K_FoyA, riyıs,
Ko, FİNCAN, FINO,'KAPUT GiTyPK, KADIRGA,

KALTABAN, raıno, Kopil, Ku[!_|_ARMUD, FAB_

RİKA, FAK, FRENİ'ruı-uNç, 5_oj9}oz, 
KopçA,

KILIF, KAVANOZ,kaglo, iıpur, KAVAL, LİTRE,

KIRANTA, raseru-nİ-raNcR, KAKAVAN, rAı,-

FA, KAMA KALAFAT"""

Fidan dilimize belki de Grekçe küçük ağaç sürgünleri

anlamrna grl.n ploİo,, pbud,os sözünden geçmiştir, Tütk-

çes\ eşkin,, sürgün olu,uk söyleniyor, Almancada spross,

LJrir..a.' ,r*İn, bir de fidanlık anlamında senıinariurn

sözü vardır. Bizim Fakültelerdeki serniner deyimi burdan

;l;...-Frr, çada bün, nihal gibi karşılıkları vardır, Ferrne,

?İ'İrl^"a. giyi",leri" kol ağızları, ya da başka kolluk

urİu.rro g"l.r, b, sözün Fransızcas: parernent, A|mancası
-schımııck,"Zierde,olduğunagörekaynağıdüaçokFran-

sızca olsa g...k. Frurr".ı rr^yİ au LAtinceden geçmişe ben,

,İvor. S..l-s Keresteciyan LAtince_ paramerıtürn sözünü

U,l.ru l.uyn"l. olu,"k 
-gl"t"iyo,, 

Fele:ng (felenk) dilimizde

dayaşgan, bir nesneni) ahına konup onıı kaydırnıoyo_ !o,",
yan araç anlamrna gelen bu sözün kaynağı Grekçe phalaggi

'.lr" ,...l.. O dfldİ karayo çekile_n kayıkların altına k,onan

oÜ}'Po"l, anlamrna g,lİy", Trabzon köylerinde bına pa-
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langa daderler. Filiıta denen tüfek türü İngilizceden,t'lint

,Orİİrra", gelmiştir. O dilde bıı çaknıaktı tüt'ek anlamına

geliyoı. Bıİgün beş mermi alan kasalı kısa. namlulu tüfek-

İ*. a. kaİlerde tu ad verilir", Florya dilimize Rumca
'İİ)r"rU 

rör'in.l"n gelmiştir, Bildiğimiz krışun adıdır, Fener

İOrU"r" kaynağı Grekçe' i>banarion'd,ar, Gıek dı7iıde pbane

,lrİ ,şrla"İ Ğneş'ale) ,nlu.n,,u ge|ir, Pbanos ise aydın,
"]oİoİ, 

,,rın ur,,n d,^,ktir, Bunun pbanari gibi söylenen

|İİ'*İ d. uurdr. Grekçede (Dr, Suad.Y, Baydur)" Oysa

Bedros Keresteciyan b,n", Grekçe pbanariox sözünden

türediğini ileri sürüyor, Bizce Anadolu Türkçesine ilk söy-

İ."İİ^l1İİr' o?un pbo,o,i,pbanarion'd,an.geçmiştir, Fosfor

dilimize Fransuca pbospho,e sözünden girm§ olduğu gibi,

Almanlar,da pbo,pbor İiyor, Belli}i Batı dillerine ya Grek- ,

';;"';;;;İ",ror, 
yu d,u LAtince pbospborus sözünden gir-

İ'uİo. ?rlr ol|luP a,li^ize Grekçe pholea-pbolia sözin,

j." *.l.rurir. Tavuklarrn yumurtlaması için yapılan yer

demektir. Foya'nın u,lai*l İ" İtulyu",a |oglia'dır Süsle-

rned,e kullanılan nesİeleri, alt,na konan parlak düzlerıı, on-

lara parlaklık ueren nesne aıılamına geliyor, Foyası nıey,

dana çıktı deyimi b,ndu" türetilmiştir, Fiyasko'nın kay,

nağr gene ltuly unıc^' İ, oş oır ı s ızlık anlamına. ge|eı | ia s c o' dur,

Fincandilimize r""uJun, pingin siizünden gelrrıiştir, 9
dlde küçiik ,opn çoİ-lİ,'koİ, _ 

anlamındadır, Fino da

İtalyanca h., """,in 
,fuğı anlamrna_ ge|en |ino sözün-

den geliyor- «opoİ f,i'*,P İ"i,"i Lta|yanca el:,:":":::

*ok," ,oy, alananaİ anlamında kullanılan caprto sozun_

den türetilTılş,". İaİ,İ'o İa'ğ'*_".eski savaş gemisi de

dili,mize Grekçe k;;;;;:"" def,ikl,ri. kü"rekle çekilen yel,

kenli geni'd" gi,;l;;, Kaltaban bir .yetme 
deyimidir,

Farsçadan g"l*işi,, Ö' İlla, d,eyyu,s,.alçak, peı,euenk gibi

anlamlara gelir (Bu';-İ rati) "'Kod,o da ita|yanca dört,
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köşe, ya da bir işin d,üzenlenruesi an|amındaki quadro sö,

,ü;j.; ge|lır. Kopil de Rumca küçük çocuk anlamrndaki

xopili sözinden türemiştit, Kakla Rumcadır, nakauua ku,

ızz dedikleri xouxla'd.an gelıit,

Arnıud, dilimize Farsça bildiğimiz yemişin adı olan

emrud sözünden gelmiştir. Farslar bunal errnud da derler,

Fabrika sözü Anadolu Türkçesine İtalyanca |abrica',

dan girmiştir. İtalyancaya da LAtince iş yapmak anlamında

kulalııhn laber'den türeme kökten girmiştir, Fak, dil;imize

J"yi- olrruk |aka basnıak biçiminde kullanılır çokluk, Kö-

kti Arupçadrr. Fak Arap dilinde tuzak an]ıamına gelir,

Frenk söziı de Franszca frunc sözinden değişerek di-

limize geçmiş, yabancı anlamında kullanılmaya başlamış-

tr. Gerçek anlamr eski Fransız ulusuna ad olan bir söz-

dtir.

Kulunç sözü düpedüz Rumcadır, Onlar buna xolixos,

yada xolon derler. Gerçek anlamr kalın barsak demektir,
'Bı', 

,a, Fars diline de geçmiştir, Onlar buna gövdenin ka-

lrn barsak, buna yalrn yerlerde duyulan ağrı anlamında

külünç derler. Dilimizde de aşağı yukarı o anlamda kul-

lanılmaktadır.
Kokoro|,, bu söz di[mize Romence coı,ıcouroas denen,

nısır buğd.ayı aııIamına gelen sözden geçmiştir, Evlerde

-rrr, çrrl"r-alarr yapmak, mısır kavurmak gİbi eğlence-

lerde kullanılan mısırların adıür. Öyle ki kok,oroz-raoko,

roz,iki tauuk bir boroz gibi bir de tekerleme yapılmış on-

dan dilimizde.
Kopça sözü de Türkçe değildir, Rumca çengel, bir ye-

ri iliklemek için kullanılan araç anlamındaki xoumbidga,

yada xorıbos sözünden türemiştir.
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Kıtd da dilimize Arapça, kın, bir ntsnenin içine gir-

mesine, saklanmasrna yu,uyİn araç karşüğı söy|enen gila|

,sözünden gelmiştir.

Kauanoz sözü Anadolu Tiırkçesine İspanyolca şişe,

kap aıı7amııı içeren curıpatıos sözündeı geçmiştir, Türk

dilİyle açıklanacak bir durumda değildir,

Kablo, Fransrzcadan gelmeür, Doğrusu o diLde cab,

lrou l|oçi^inde yazı|t, Okİnuşu bizim söylediğimiz gibidir,

Ür,ti l.uplr, sarıİı lastik tellere verilen bir addır,

Kaput da dilimize Fransrzcadan geçmiştir, O 
_ .Sd:

,opor, oluruk yazılır, Kökü LAtincedir, Erletin giyükleri,

sarrndıklarr kalın giysilere denir, Kaual, bütün Anadolu-

;; ;;;,1*u ol"n b, çalgı da Grekslde1 gelmiştir, Yal,ınız

bunun anayordu gene Aİadoludur, Grek ülkesine buradan

,i*Şrir. Ö..kl., ona aulos diyorlar, Eski Anadolu dille-

rinden Grekçeye geçmiş, içi boş nesne, _düdük, 
tü|ek de,

-)lrl 
ur,,1^^|İrındakullanılıyor birçok yerlerde,

Litre, dllimize İta|yanca litra sözünden geçmiştir,

Fr^n"or^İu da biiyledir, Ya,rnn bu sözün Batı dillerine

Arabca desti, sürahi anlamına ge|en rıtl siizünden geçtiğini

ileri süren dilciler çoktur,

Kıranta, bu söz de İtalyanca kırklık, orfu yaşlı ki?rıs_e

anlamrna ge|en quaranta sözinden türemiştir, Dilimizde

pek az değişikliğe uğramıştır,

Kasatura, bu da İtalyancadıt, Doğrusu cacciatore'dit,

Tüf;İ; r.rn, t"trıl"n süngüye verilen_ bir addrr,

Kanca sözu a" itayl",u çengelii değnek anlamında

krllanrİu, gancio'dan gelip girmiş dilimize, Kakauan sö,

zünün iki anlamı ,u.dr"r. niri papaga,,ın bir türü, öteki ise
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yaşlı çerkes kalını demektk.

kaffa, brı söz Arapçada okul öğretneni yanağı aı,ıla-

mrnda ,Oyl.rr.r, balife'dıen türemiştir, Bir işde becerikli

kimse anlmına da gelir..

Kcmc denen kesici ataç dilimize Ermeni dilinde kul-

lanılan, çiui, kütüğü yarmak için kullanılan kesici araç

adınr taşıyan karna sözinden gelmiştir, Sonradan bildiğimiz

nesnenin, bel bıçağının adr olmuştur,

Kalafat, bu söz İtalyancadrr, O dilde calafato olarak

söylenir. Geminin, kayığın dışıru katran|a, zift|e sıvamak,

onarmak demektir. Grekler buna khaiapbateig derler,

Fransızcası calfater'dt. Demek ki o dillere de gene Grek-

çeden geçmiş bir sözdür.

o
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Dil Devrimi
ve Dilimiz

Talayban Soytürk

Dil devriminin karşısında olanlar, genellikle şu savlar

üzetinde birleşmektedir]er. 1) Dilimiz, öğretimde, yaz|ş,

malarda ve konuşma &linde «ne idüğü belirsiz kimseler»>

tarafından yozlaştüılınaktadır. 2 ) Türk Cilinin anlatım gü-

cü zayıflatıldığından, gittikçe ilkel bir dil durumuna düş,

mektedir dilimiz. 3 ) Yeni sözcükler yaratacağ:z diye ki-

mi uzmanlar ve yazar|ar, dilde bir tür aşırılrğa sapmakta

ve hattA onu terıelden zorlamaya değin işi ileriye götür-

mektedirler. 4 ) Dilimizin özleşmesi, dilde devrim a&yla

ilml çalışmalar yaptığını sanan bir Kurum, bilAkis anlaşıl-

maz ve geçersiz bir sözcük yığınrru zorla yavmak ve Tiirk

Ulusuna kabul ettirmek çabası içindedir"

Bir toplum, vataflsız ve bayraksız da olsa vaılrğıırı,

vataıü ve bİyrağı olan bir ulusun çau$ altnda pekAlA sün

dürebilir; fakaİ tenaine özgü dili olmayan bir topluluk

düşüniilemiyeceği gibi böyle bir topluluğun var olduğu-

nr' ,^ur.u.rk ,r, olan birinin karşımıza çıkacağını da

umut edemiyoruz.
Görünen ve bilinen gerçek şudur ki, kimi bağnazlar,

dil devriminin ve dilimizin özleştirilmesi yönünde yapılan

çalrşmaların tüm karşısındadırlar.
Neden karşısındadırlar? Bu kötüieme nedendir? Çiin-

kü, ,,,Üniversitede bir dil uzmanı çok zor yetişir: 4 yıl

Türkoloji tahsil eder, doktora yapar, asistanlık, doçentlik

imtihanları geçirir, profesör olur, araştfmalat yapar, eser-
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ler yayrnlar, ona işte o zamafl dilci denir, Dilimizi bilim

*.."İİrrrvl, ancak bunlar inceleyebilir,» (Prof, Dr, A,

Temir)
B; tümceye bir nokta koyalım! Bakıyorsunuz, ken-

dilerini birer dil uzmaırı sanan kimi kişiler, <ıTürkçenin

özu, zengin hazine, ot ve yapraklar altında yatıyordu» di-

,.Uİlo.İ lq08 den ,o"ukİ ,d,bi ",",h, 
okunursa, «Türk-

çenin varlığı ve güzelliği öyle koruımuştur ki bu, Türk

Milleti.,in en btlytik b,|",*, ve talihidir» diyebiliyor, Ve
-yaz|sLı||, 

«O devtin mtellifleri, bu gerçeği günümiizün ka-

'f;" ; ge[şmiş aydınlarından çok daha iyi bildikleri için,

.r".l"rinj hail<ın konuştuğu dil ile yazıyorlıardı" Çünkü

*ill.,. değer vermekteydiler» diye süıdürebiliyor"

Dilimİzin bilimsel metotlarla incelenebilmesi için uz-

manların ne bir «akademik kariyerden>> geçmesi şarttf;

ne de 1908 den sontaki <<edebi eserler»>, Türkçe'nin varlı-

İİ*,'t! ) ve giizelliğini ( l) denildiği gibi tüm olarak ko-

rumuştur. Yazımrn sonunda bu konuya rakamlarla yeni-

den değineceğim.
Bugtin, kentliye ve köylüye değin ğzar|afl gazete,

dergi, radyo, sinema ve tiyatronun halkrn anladığı Türk-

İ. jl. a.ğil, ,ydr.-u argo ile seslendiğini öne sürenlere

;;;-,;;,; : Türk dilini Ozleşmeye karşı korumak de-

r"ek, Osmanlıcayı, Arapcayl ve Farscayı _dilimizde vlrle1

,iel ,iUi sürdür;ek demek değil midir? Bugün, bir Ingi-

liİ +\o bin, bir Fransız 250 bin, bir Alman 225 bin söz-

cükle konuşurken, bir Türkün 10,500 Türkçe sözciiıkle

korrr.nur" ,orl".r-"rr,,,, ne tür millt bir duyguyla bağ-

daştrr"biiı.riniz? Ve de bu konud,a çalışmalar yapan, d!

U-ir" y.ri sözcükler kazandtma yolunda yıllardır çaba

hurr^yun bir Kurum'un diişiınsel yaplslnl sapık ve milli

ol..İun bir yöntem içinde olduğunu nasrl nitelendirebi-
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lirciniz!

Şimdi, hAlen yürürlükte bulunan «Sicilli Ahvali Me-
murin Nizamnamesi»> nden birkaç mnddeyi bemberce oku-
yalım;

<<Hizmeti devlete dahil olacak zevat evvel be evvel

bit tercümei hal varakası vermekle mükelleftir. Tercümei
haller, bir numara ile numunesi merbut varakai matbuai

mahsusta yazılt»> (Madde-l )

<<Tercümei hal varakasında maaş ve memuriyete mü-

teallik hususatta yalnız senei maliye ve velAdet v.s. gibi

kuyudu muamelAtta senei hicriye ile berabg senei maliye

tarihleri rakkam ve yazı ile tahrit ed,ilecektir.>> (Madde-4)

«Vesaiki tesmiye ile ispat olunamayan ve bilistilim
mahallerince de kaydı bulunamayan memuriyetlere müte-

allik hususat için sahibi vukuf ve şayanr vusuk ve itimat

il< zat tarafından mahtud ve bir mevkii resmiden musad-

dak şahadetname dahi ibraz olunarnadığı takdirde if.adatı

vakıa ıazarı dikkate a|ınmaz.>> (Madde-11) ...

Bugün, diiimizde özleşmenin gerekliliğine inananların

ve bunu ödünsüz savunanların, <<bu işi sinsice bir gaye

uğruna yaptıklarr>>, <<katanlık maksatlar peşinde koştuk-

ları>>, «Türk ayd.ınlarırun ( l) ve ilim ( ! ) adamlarının (!)

birbirlerine karşrt. birbirlerinden uzak dünyaları olduğu»>

şeklindeki savlar, dayanaksız ve havada kalan önermeler-

dir.
Türk Dil Kurumu'nun 

'5. 
Dil Bayramrnı kutlamış

olması, öz Türkçenin talihsizliği değil; bilAkis, dilimizi ge-

rici, softa ve aydın geçinenler karşısında bugüne değin

yaşatabilrniş ve ödün vermeden korul,abilmiş olmasında

aramüdır.
&izü şimdi rakamlara bırakalım. Şemsettin Sami'nin

Kamus-ı Türki'sinde (1901), Türkçe : 10,500, Arapça:
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13.000, Farsça: 3.700, Batı dilleri: 1.]00 sözcük vardır.
Türk Dil Kurumu'nun (1966) Türkçe Sözlük'ünde ise,

Türkçe : 14.000, Arapça: 7.000, Farsça: 1.500, Batı dil-
leriı 4.000 sözcük bulunmaktadır. Öz Türkçe sözcük
oranı, her ne denli Vo 54 o|arak gödinüyorsa da, yazı di-
linde bu oran Vo 75-80'e değin yükselmektedir.

Dil sorunumuzu bilimsel yöntemlerle çözümleyecek
bir «Dil Akademisi» nin kuruluş çalışmalarının sonuçlan-
makta olduğunu gazeteletde okuduk.

Dileğimiz, gerek yasa metninin gerekse yasaya bağlı
olarak yapılacak yönetmeliklerin özleştirmeye karşı olma-
masl; ve üyelerin, bir görüşü savunan ya da destekleyen
kişilerden seçilmesini önleyecek nitelikte olmasıdır.
Milli Eğitim Bakanınrn gene gazetelerde yayrmlanan de-
mecinde, bizi bu konuda kuşkuya düşüren kimi tümcele-
rin yer al&ğını gördük.

Tahsin Yücel'in dediği gibi, «Sayın dil uzmanları-
mız, kendileri gibi düşünmeyenleri <<ne idüğii belirsiz kim-
seler>> diye niteliyerek, Türkçenin geliştirilmesi konusun-
da bütün yetkilerin kendilerine bırakılmasın istetken, tu-
tarszJığı bu denli ileri götürmeseler daha iyi ederler.»

Çünkü, ne sık sık gönderilecek genelgeler ve yapı-
1acak baskılar, ne de dil devriminin karşısrnda olan aka-
demiler, dilimizin özleştirilmesi akımını durdurmaya ye-
tecektir.

Türk Dil Kurumu, şimdiki çalışmaları doğrultusunda
yürüdükçe, bütün engellemelere kaşın «Dil Devrimi>> ni
sonuçlandıracaktır.
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Atçalı Kel Mehmet

M. Günrükçü

osmanlr tarihinde iik halk ihtilAli olması bakımından
üzerinde önem_le ciurulması gereken bir konu olarak sunuyof
bize Çağatay Uluçay Atçalı Kel Mehmet olayıru. 1829-1,830
yıllarr arasrnda devleti bir hayli uğraştıtmış olan Aydın ihti
lhl;i adıy|a bilinen bu halk hareketini, yabancı kaynaklardan
da varatlanarak derinlemesine arastıren yazaı bazı karanlık
ve yanlış bilinen noktalara da ışık tutarak ilginç bir yapıt
çrkarmış ortaya.

Kitabm hazırlanmasında yarurlanilan kaynaklar arastn-
da iki İngiiiz gezgini Major Keppel ve Arundel'in Narratiae
af a journey across tbe Balkans ile Discoaeries irı Asia Minor
adlı kitabları, Tarih-i Lütfi, Tarib-i Ceudet ve hükümetin
divan karatlarının yazıLdığı mühimme deftetleti bulunmak-
tadır. Ayrıca yazatbı konuda halk arasındaki söylentileri de
in.celemiş. Kitapta ek olarak olay ile ilgili tarihsel belgeler
ile Aydın ve çevresinin bir de haritasr bulunmaktadır.

Yazar, eserin konusu olan olayı, toplumsal, ekonomik,
ve siyasal açılardan derinlemesine inceleyip, dönemin top-

lumsal durumunu, halk-hükümet ilişkilerini, başkaldırışın
önemini belgelere dayandrrarak inand_ıracağı bir biçimde an-

latıyor.
Olay, fakitbirzeybeğin zengin bir ağarun kızınr sevme-

siyle başlıyor. Ama ağa kızını vermek istemeyince işler karı-

Atça,lı, Kel Mebrnet, Çağatay Uluçay, İstanbul 1968,
94 sayia, 5 lira.
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şlyor. Zeybek dağa çıkıyor, üzerine gelen düşmanlarını ye-

nerek adınr çevresinde duyurmaya başlıyor. Ancak adının eş-

kiyaya çıkmasına karşın diğerleri gibi zulürn yapmıyor. Yok-

sul hallıı gözetip zenginin malrnr fakire dağıtıyor. Kel Meh-

med adındaki bu eşkiyayı halk beııimsiyor ve seviyor. Kel
Mehmed halktan gördüğü ilgiye ve desteğe güvenerek bir
gün adamlanyla Aydın şehrini basıyor, halkın zaten hoş-

nut olmadığı yöneticileri kovarak yönetimi bir yıl süre ile

eline alıyor. Bundan sonra halkrn beğenmediği bütün yasa-

larr kaldıraiak halktan yana bir düzen kuruyor. Topraksz-
lara toprak dağıtıyor, vergileri adaletle topluyor, kotüleri
cezalandrrıyor, Yaptıkları kısa zamanda çevredeki şehirler-
de duyulunca oralardaki halkın <la onayını kazantyor.

. Böylelikle l(el Mehmed'in öncülüğüııde ilk kez bir halk
hareketi başarıya ulaşmış oluyordu. Hernekadar, çıkarları
bozulan bir takım kişilerin olayı bir zorbalık ve eşkiyalık

şe$inde tanıtlp padişaha şikAyet etmeleri üzerine bunlara

inanan padişahın Aydın'a gönderdiği kuvvetler Kel Meh-

med'in kurduğu düzeni bozmuş ve eski düzeni kurmuşsa da

olayın etkileri hükünıetin bir çok karur|anna yön vermiş ve

Caha halka dönük bir politika güCülmesini biraz olsun sağla-

ıilştt.
Halkın Kel Mehmed'in çevresinde toplanarak bir baş-

kaldırma hareketine girişmesinin bellibaşlı nedenlerini yazar

şöylece srralamış:

I82I-I829 arasındaki yıllarda Osmanlı devleti biri biı
meden Ciğeri başlayan savaşlar ve önemli iç sorunlanyla uğ-

raşıyordu. Büyük harcamaları gerektiren bu olaylar vergile-

rin artmaslna ycl açıyordu.Zaten yöneticilerin kötü idaresin-

den hoşnut olmayan halk vergilerin artrşı yüzünden devlete

ividen iyiye düşman olmuştu. Eyaletlerdeki memurlar ve va-

liler lıalkı hiç düşünmüyot, ya|nız kendi çıkarlarına bakıyor-

56 YENİ UFUKLAR



lardı. Halk bir yandan gittikçe yoksullaşırken onlar daha da

zenginleşiyorlardr." grrnl.rrn drşında, sayrları binleri aşan zeybeklerin, hü-

kü-;; yanlış İolitikasıyla geçimlerini sğayamama duru-

,*", arrİr*lr.l..i, bu yüzden de hemen hepsinin eıklva-

lre" U"ul"*rsı, kaldırılan yeniçeri ocağında bulunan tarikat

--.rrrrİlurrnın hükümete diiş-u" olmasr, padişah IL Mah-

rnrr't,İ giyinişte yenilik çabalarının bazr. çevrelerce h9ş

l.".şrlun.İu.nur,, du,Aydin İhtilalinin. başlamasında etkili

"l"İ,"ra" 
önemli bir başk_a nokta da, hükümetin, bölge-

nin soğrafi yapısr yüzünj,n, yu,u dışı davraruşları gerek-

"*l ,lbl alrvip r",u|und"u^adİğıy&, Bu yüzden toplumda-

kİ k".grşu alabildiğine artıyordu,: 
B; koşrrllu. lçinde, lıalk, karşısına çıkan kendisinden ya-

na ilk kişinin p.şİ.,d,o gitmekte sakrnca gö.rümüyor, Yazat,

hulkr. bİ, r.1 Mehmed'in çevresinde toplanmasınr, onun,

i|i.rd. brlrnduklatı giiç koşullafdan kendilerini kurtaracak

;U;r*",. dauranışla-r" sahip olduğunu sezmiş olmasına bağ-

lıyor. Ona göre, ancak b,nd", ötürü Kel Mehmed halkın

]lrİ"glrl kJanabilmiş ve bir yere. değin başarılı olabilmiş-

,J-V-ol.ru, halka zulmeden altir eşkiyalar gibi, onların diize-

,ina., n.rİungi bir eşkiya ,olmaktan kurtulamayacaktı,
'- --İtçrl, rJl1,1,1-,rn,ai" Aydın'd" uyguladığı ihtilAlin bu-

gürk;;;İ;-da bir halk ihtilaİi oluşu, Osmanlı imparatorlu:

;;;;; biittır, ihtilalleri yeniçerilerin ve. bilginlerin yaptığıru,

halk ihtilAli ol-rdrg*, i1..i ,ti..r, klAsik tatih görüşünü yık_

."ktudr.. Kel Mehmed ise halk hareketleriniır temeli ve rş1-

ğı oluyor, reform " hulk hareketleri konusunda toplumsal

İ.llri-Zj. önemli bir yer alıyor, Kel Mehmed'in zulmii ve

adaletsizliği o.,ud",-Lİd"rnu," yeni bir düzen kurma ii{kü-

sü II. Malrmut'un yaptlğı yenilikletde,Tanzimat'ta, L Meş-

rı-ıtiyetin ilAnında önemli roller oynamıştt,
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On Binlerce Kağnı

Fakir Baykurt

Koca dünya firıl firıl dönüyordu.
Yaz bahat ayiarı çöker çökmez gene bir rahatsızlık

başla&. Yurdun her yerinde insanlar: <<Daha ne duruyo-
rı:z?»> diye sordu biribirine. <<Eller uçup gitti, yetişebilene
aşk olsun! Çabuk biz de gidelim. Biz de ilerleyelim!..» Ba,
sında, yayında, pilli bataryalı radyolarda, her yerde bu söy-
leniyordu.

Hetkes yele binip sürinek istiyordu. Bu isteği anla-
mayaııJ,at aşağıianıyordu. Bitaz ağırdan alaıı7aı, bıraz gen
dııranlarr çok ağır sözlerle suçluyordu herkes. Bozuk gi
den bütün işlerden bunlarr sorumlu tutuyorlardı , uSizin
yüzüniizden iki yakamız bit a.raya gelmiyor, Alemin oyun-
cağr oluyoruz! Biz bir makinenin kullanılışını öğrenmeden,
eller yeııisini yapryor. İlaçların, icatların hesabı. yok. Hap
yapıp para kapıyorlar. Blz hala bekliyoruz...1ş

<,Olmaz böyleee!..» diye bağırdılar bir ağızdan,
<<Biz de biliyoruz olmaz: Ama ne yapalrm?>>
«Kalkıp yola koyulalım, gidelim eller gibi...»
«Gideceksek ne duruyoruz madem? Haydaaaa!,,>>
<<Binelim bir şeye, sütelim arkadaşlar, haydaaa|..>>
<<Sürelim, haydaaal...ss dediler hep bir ağızd,an.
O dakika yola koyuldular. Havalat düzelip dünya rsı-

runca, ilerleme hırsr daha da arttı. Gençler, okumuşlar, dur-
duklarr yerde dutamaz oldulat. Dişi dökük koca karılaı:,
kambur topal ihtiyarlar bile kalktılar : <<Bu gidiyoruz! Ka-
lan hoşça kalsın! Dedelerimizin mezafl, babalarımızın ko-
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nağı kalesi burda kalsın, haydaaa!,_;> deület,
":- 

İ-lkirr, uÜç dört ll, l,işi olsak yeter,» diyorlardı, Bir

d. b;;;İ;;, g"1"" ,,l",", Kimi totbasını takmrş, kimi

;;";;; ,r,ir,rş. Klmi atını eğerlemiş, kimi eşeğini semer_

;;;;:t.;,O1r, çi,-"li, İa,tik pub"ç1",.,yukselç topuklu bir
'İr"L' 

1.daUalıt, Ciplli,r, otomobilliler. geliyor, Kamyon

çekmişler, otobüs ",İ"şlu,, 
Telefon edip uçaklatr, gemi-

leri, ayarlamışlur. Hu"uJo, ku,udun, denizden, yerle gök-

İ.rİ. "r""raan 
ilerlemeye başlamışlardı, Durmaktan, yavaş

yürümekten bık,p 
"u-n",ışl", 

u, utunmışlardı, Artık ilerli-

yotlardı. _ ...1 :|_ır_
Radyolar, maç anlatır gibi, bu müthiş ilerleyişi anla-

tıvorlardı."'"'rrr*aa binlerce insanln, böyle birden ileri fırlaması

yoksul yurdumuzun *'Sr'Ş l,"L;'d:ki. havayr emip almış

gibi bir sarsıntl ,""İ'l İpl,rdeki giysiler sallandr, Damla-

rın kiremitleri ,çtu. iJidur, kl,"_itler çatırdadı, Sanki

bir uçu tA günün U"ug, yere' üzaflafl bir lıortum, yurdun

iç organlarını, Aletlerini habire çeklyordu,

Kasabalardan ",l,İ",, 
at 

^taLdı|at 
da. yola koyuldular,

Köy;;;; eşekli, k;;l" yaya insanlar da belirmeye baş-

ladı. Binlerce, yüz biıİler," i",* kendini b_iı rüzgörın önün-

de buluyor, ardrna ;;;;J*, herkesin_ k,oştuğu yere ko-

suvordu : <<Saniye ,u"iv,di,l Şimdiye. ]<adar durduğumuz

i.li" i *r;"iur,rı.ı..i", iz,, a|^r eriklerimiz, paşalarımız

ve de efendıı.ri.i, y.i.- tinip sürdüler, biz ne duralm?

Onlar ön teker ise,'İİ,l", "l"_teker 
değil miyiz? Pe,şle-

rinden gideceğiz, Oİuul" De'haaaa|",>> Öküzlere atlara

bastılar mudulu, ;;;İ;, Lırbacı, Eşekleri pataklamaya

başladılar,
Kervan habire büyüyordu, Y7z !_ahat 

olduğu halde,

kayliler yamalr l"İr1,1*," içindeydi, Yün çağşıİlar, kıl ço
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raplar. Kiminde kilim, kiminde kepenek, Bebelerle beşik-

İJ l.rg.l*a ytiklemişlerdi, Kabı kacağı, lAmbayı kandili,

yukur^ğ gazyağını, ne gerekliyse hepsini almışlardı,
'- İJn."ua""lolu ç,kİ"lur, unlarıil, bulgurlarını, tuzl.an-

,r, biJrl"rini j. yritl,ailer, Kıymalarlnl, kavurmalarınr, iç

;;;, kurrr.gulk -l",lu"n, aldılar, Duvardaki üzerli-

ar, "*^rlrP,r, 
kğh"n,, kekliklerini, tavuklarını, keCilerini

kaz|arını hep aldılar,
Uçup giiçüp gidiyorlardı,

c"u.ı.".i-ı.ug.,ıu.ubindirmişler,yürüyemeyecekka.
au, y^, olanlarıİ da ayaklarınr yerden kesmişlerdi, <<Evet,

ıo|ru İuuuş gidiyoruz ama, köylü kısmı düa hızlı gidemez,

;;; o,rlİ,., vardığr yere varacağz işallah!,» diyorlar,

;;rr^; yuy,|il^nu, brl,İu t,lun, yürüyorlardı, Meşe göbekli

ffi ,.t..l.ri dönüyot, yeri göİü bir gıortı dolduruyordu,

O.* iri köylerinden, t,p, l"ş, köylerinden yeni yoldaşlar

;;; k.rr;ra katılıyorJ.,. Kağnı gıcrrtılarr, kara toprağın

bi, iniltiri gibi gökyüzüne doğru yük-,eli_vordu,

Önden gidenler çoktan engin denizlere varmışlardı,

Altlarında biİye gibi t^ş"|u,, habite ilerliyorlardı, Çok sey-

rek olarak dönüp u,ku|u"n^ bakıyorlar, gelenieri sOftl|-

İ., ,,Or.UlUk bizde, öncülük bizde!"» diye seviniyorlardı,

a*rk iki lokma bir şey yiyecek kadar duruyorlar, karın-

İ".r, ar*.rrp, ,,,l""-'da İçtiler mi, hemen atilıyorlardı,

';.r- 
."utçik duralım, bir küve içelim demiyorlatdı, _ _

Havadakilerin yerle ilgileri yoktu,\Onlar düşmüşlerdi

bi. y.r*rşu.ık boşl,g"" içi-ne, göktaşı gibi fırıl fırıl dönü-

yorlu.ar.'Bulutların 
-üstünde, 

kanatlarrnı_ kuyruklarını gün

,şıklurrylu par|ata parlata uçuyorlardı, İlerlemenin tadını

adamalıllı çıkarıyorlardı,
Denizdekiler gide gide yeni yeşilliklere, kar.alata şık-

tılar. Koca taşıtlarl gu,İ^y,p yeniden sürdüler, Öndekilere
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uyup afkadakiler de taşItlarln gazladıJ,ar. Nereye gidiyoruz,
neden gidiyoruz? sorduklarr yoktu : «Öndekiler gidiyor ya.
Biz de gidelim. Maksadımız ilerlemek. İletleyelip!, diro1-
lardı.

I{aralan bitirip denizlere gelenler ise, kendilerini he-
men bir deniz taşıtına atıyorlar, yükleriııi üst üste yığıp
sürüyorlardı. ı-'ımanlar, iskelelet, yabancı istasyonlaf , çivi§i
çıkmış bir ülkenin insanlarıyla dolup taşıyordu. Ve herkes
şaşıyorCu bu ha]e : Ne yapıyorlar, nere gidiyorlar böyle
toptan? Alıl sır etdiremiyorlardı. Durdurup birine sorsa-
lar olmuyordu, çünkü kimse durup karşılık vermiyordu.

Radyoların sesleri başları kısıldı iyice. Karadakileri mi
anlatacak|ar, denizdekileri mi, yoksa havadakileri mi? han-
gi birine nefes yetireceklerini bilemiyorlardı. Çatlayan at-
lan, düsüp dağılan uçakları, biribirine çarpan otomobilleri
söylemiyorlardı hiç. Hep iyi haberleti söylüyorlardı ki, mil-
Iet biraz daha coşsun, ilerleme hızlı olsun...

Ama ne kadar hızlı olsa, atlat bir yerde kesiliyor.
Eşekler eski hzlarınl as,ımly.or. At koşulu aruba|at, ök.Ğz
koşulu kağnılat ağıt ağır, ancak bu kadar ilerleyebiliyorlat-
dı. On binlerce, yüz binlerce kağnı, köylerin a.ğırhğını yük-
lenmişler, meşe göbekli tekerlerini ancak bu kadar dOndü-
rebiliyorlatdı.

Böyle ağır ağır giderek, kimi yerde konup göçerek,
akşamlarr ettilet, şafakları söktüler, takılacak kadar insanr,
kuşu kurdu peşletine takıp gayretle, dirençle yürüdüler.
Ve hAlA yürüyorlardı. Ve önden giden akıllıların gittiği ye-
re varmak için hAlA da yürüyeceklerdi.

Bitden, bir büyük gütültü koptu arkalannda. Günün
doğduğu yetden, ovailn tA öte ucundan bit toz bulutu bü-
yuyüp geliyordu. Kurşun kadar hızlıydılar. Gözün gördüğü-
nü seçeceği sınıra girdiler: Bir sürü uzun kuvruk, kara bo-
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ya, gök boya ve boy boy otomobillerdi bunlar, Öttüre öt-

türe geliyorlardı. Otomobillerin ardınd,a cipler, ciplerin ar-

dında kamyonlar, otobüsler... Habire düdük öttiirüp yol

istiyorlardr.
Köylüler kağnrlarını çekip yoi vermeye gayret ettiler,

Ama nereye çekip de yol vereceklerdi? Kalabal-ık dağı taşı

doldurmuştu, çekilecek yer yoktu.

Düdük sesleri çoğalıyor ve göğe yükseliyordu, Düdfü
seslerine at kişnemeleri de katıldı bir süre sonra, Ve zrn-

gadak durdular. Atlar, köpük içinde, habire huysuzlanr-

yordr. Binitliler: <<Yol verin bize, yol yol!"»> diye kağru-

lan, köylüleri sıl«ştırry,orlardr.

Köylülerin kafa|ag krzdı bitden: <<Bu kadar acele edi-

yordunuz da, neye erken çrkmadııw, arkaya kaldınız? Yol
yok size! Ooooo, siz de!..»> dediler.

<<Hayır! En önce biz çıktık yola! Bizden önce çrkan,

bizden önce giden yok! Siz geç çıtıp yolu tıkamışsınu! Yol
verin ! .. »>

İfflTTr.r» diye bağırrlılar. <,önden bizim aklr erik-

lerimiz, ayık|atımız yürüdüler. Biz de arkalarından yürü-

dük. Yarım giin bile mola vermedik töbeler olsun, Kağnry-

la, merkeple de bu kadar ilerleniyor",>>

Motorize beylerin kafalan kızdı. Di.idüklerini bir ar-

tık öttürdiıler: <<Yol vetin| Faz|a kafa şişirmeyin, çabuk,

yol verin!..»> Ortalıği inim inim inlettiler, çinim çinim çin-

lettiler.<< Yol verin! ..>>

Yol veremiyorlardı.
Yol tıkalryd_ı.

Çok !ızdılar, kahırlandılar: «Tüh be! Olacak iş mi

şu? O kadar ilerledik, ilerledik, kağnılar yolumuzu trkayı-

verdi! Ttih!..>> diye ağlaşmaya, inleşmeye başladılar,

62 YENİ UFUKLAR



Radyolar bu tıkanmayt an|atmaya başladılar e_n sonu:

«Öncü öncüleri ilerleyip geldiler. Kağnı7at, eşekli,
yaya köyliiler yolları tıkamış olduğundan, öncü önciileri
hrzlarııı kesebilmek için, burunlailnl toprağa soktular; ve

sinirli bir sessizliğe gömüldüler...»
Arkasından acıklı bir plAk çalındı.
PlAk bitince Masalcr Baba çıkıp geldi: <,Sevgili din]e-

yenlerim! İşte! Bit daha gördünüz ki: Dünya yuvarlaktır!

Kağnılar yolu trkamışlardır!...»

İki ,veni kitap
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